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PREAMBULA

T6to dohoda (dalej len,,dohoda") sa uzatvhramedzi qimito zmluvnymi stranami:

na jednej strane,

nf rodnou agentrirou (,,org6nom udefujricim grant"),

NSrodnli in5titut vzdelilv ania a mlildele

N6rodn6 agentfra programu EU Erasmus* pre oblast' mlfudeLe a Sportu

Sidlo: Sevdenkova 11, 850 05 Bratislava, Slovensk6 republika

Pr6vna fotma: prf spevkov 6 or ganizilcia

ICO: OOtO+l+g

IC OPg: 5K2020798714

Statut,irny org6n: PhDr. Romana Kanovsk6, generdlna riaditel'ka

erasmusplus@nivam. sk,

ktorir riadne zastupuje na ridely podpisu tejto dohody Mgr. Peter Kupec, riaditel'N6rodnej
agentriry programu EU Erasmus* pre oblast' mlfudeZe a Sportu

a

na strane druhej,

,rkoordinitorom66:

Spojenf skola Kollirova 17, Seiovce, dislo OID E10078209, usadenym na adrese Koll6rova
17,078 01 Sedovce,

Pr6vna forma: Rozpodtov 6 or ganizicia

ICO: :SSOSESO

E-mailov6 adresa: lmikulova@gmail.com,

ktor6ho riadne zastupuje na irdely podpisu tejto dohody Statut6rna z6stupkyf,a, Michaela
Stundov6

a prijimatelia uvedeni v prilohe 1, ak podpi5u,,formul6r o pristripeni" (rozri prilohu 3

a dlSnok 40):

Pokiaf nie je uveden6 inak, pod pojmami ,,prijimatel'oo alebo ,,prijimatelia" sa rozumie aj

koordin6tor.



Uveden6 zmluvnd strany sa dohodli na uzatvoreni tejto dohody.

Prijimatelia podpfsanfm tejto dohody a formul6rov o pristupenf prijimajri grant a srihlasia
s tym, Ze ho budri vykondvat v r6mci svojej vlastnej zodpovednosti, v srilade s dohodou a so

v5etkymi povinnost'ami a podmienkami, ktor6 sa v nej uvildzajt.

Dohoda pozost6va z tychto dasti:

Preambula

Podmienky (vr6tane karty fdajov)

Priloha 1 - Opis akcie, zoznam ostatnych prijimatellov a odhadovany rozpodet na akciu

Priloha 2 - Osobitn6 pravidl6

Prfloha 3 - Formul6r o pristripeni pre prijfmateliov
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KARTA UDAJOV

1. V5eobecn6 ridaie

Zhrnutie projektu - v pripade potreby pozri prilohu I

dislo projektu : 2024-2-5K02-KA2 I 0-YOU-00025 8525

N6zov projektu: "TechBridge: Vocational STEM Solutions provided by the Youth for Community Challenges"

Y ! zv a: 2024 -2 -KA2 I 0-YOU

Typ akcie: KA2l0 - Mal6 partnerstv6

Org6n udel'ujrici grant: N6rodn6 agentura

D6tum za(atia projektu: 01. 08. 2024

D6tum skondenia projektu: 31. 01. 2026

Trvanie projektu: 18 mesiacov

Dohoda o konzorciu: nie

2. Zflastnen6 subiektv

Zomam aidastnenlfch subjektov: pozri prllohu 1.

3. Grant

Maxim6lne udelen6 grantov6 prostriedky: 30 000,00 EUR

X'orma grantu: jednorazov6 platba pre: mal6 partnerstv6

Druh grantu: grant na akciu

Rozpodtov6 kateg6rie/druhy aktivlt: jednorazovd prispevky

RozpoEtovd flexibilita: nie

4. Poddvanie snrdv. platbv a wmdhanie

4.1. PriebeZn6 nod6vanie snrdv (dl6nok 2l)
Pl6novan6 vfsledky: nie



4.2. Pravideln6 pod6vanie sprfv a platbv

Podfvanie spr6v a harmonogram platieb (dl6nky 21,22):

Platbyv rdmci predbeZn6ho financovania azflruky na predbeZn6 financovanie:

Sp6soby poddvania spr6v a platieb (dl6nky 21,22):

Zdsada neziskovosti: neuplatf,uje sa

lJrok z omeskania: ECB + 3,5 Yo

Bankoq.i fdet pre platby:

Meno majitel'a ridtu: Spojen6 Skola, Koll6rova 77, Sedovce

IBAN: SK59 8180 0000 0070 0022 6634

PredbeZn6 financovanie

predbe2n6ho financovania musi byt' rovnake ako suma platby v rdmci predbeineho financovania

Podrivanie spr{v

Vykazovand obdobia Typ Termin Typ Lehota (Cas na zaplatenie)

30 dni, bud'od ddtumu nadobudnutia

ridinnosti dohody, alebo od pri.jatia z6rulry

na predbeZnd financovanie, podl'a toho, do

nastane nesk6r

I Platba v rdmci predbeZn6ho financovania Z{ruka na predbeZn6
financovanie

Vf5ka zdruky*

O EUR

9



Prepodet na eur6: neuplatduje sa

Jazyk, v ktorom sa pod6vajri spr6vy: V5etky Ziadosti o platby a spr6vy sa musia predkladat' v slovenskom
alebo anglickom jazyku .

4.3. Osveddenia (dl6nok 24)

neuplatduje sa

4.4. Vvm6hanie (dl6nok 22)

Primfrna zodpovednost' za vymdhanie:

Ukondenie ridasti prijimatefa: prislu5nf prijlmatef

Platba zostatku : koordin6tor

Po platbe zostatku: prislu5nf prijimateli

Spololnf a nerozdielna zodpovednost'za nrlten6 vymdhania (v prfpade nezaplatenia):

Obmedzen6 spolodnd a nerozdielna zodpovednost' ostatnich prijimatelov - do maxim6lnej vi5ky grantu
prijimatefa

5. D6sledkv nesnlnenia povinnosti. rozhodnd nr6vo a f6rum na urovnfvanie soorov

Rozhodnd pr6vo (dl6nok 43):

Prijimatelia z EU: Standardnj reZim roztrodndho pr6va: prdvo EU + vnrltro5t6tne pr6vo dlensk6ho 5t6tu
org6nu udelujf ceho grant

Prijtmatelia zkajlnmimo EU: Speci6lny reZim roztrodndho pr6va: pr6vo EU + vnrltro5t6tne pr6vo krajiny
org6nu udel'ujriceho grant + v5eobecnd zilsady upravujrice prdvo medzin6rodnfch organizdcii a v5eobecnd
pravidl6 medzin6rodndho pr6va.

F6rum na urovnivanie sporov (dl6nok 43):

Standardne f6rum na urovn6vanie sporov:

Prijtmatelia z EU: pr{slu5nd vnritro5t6tne sridy dlenskdho Stdtu org6nu udefujrlceho grant.

Prijtmatelia zfuajnmimo EU: sridy v Bruseli, Belgicku (pokiali sa v medzindrodnej dohode nestanovuje
vymoZitelhost' rozsudkov sfdov EU).

6. In6,

Osobitn6 pravidlA (prftoha 2):6no

Ochrana ridajov

Doplflujrice ustanovenia o uZ existujtlcich pr6vach avyuLivani qfsledkov (vr6tane pr6v du5evndho
a priemyseln6ho vlastnictva)

Komunik6cia, Sirenie a zviditelhenie

Osobitn6 pravidl6 vykon6vania akcie

Poddvanie spr6v

Splatn6 suma

Kontroly, preskumania, audrty a vy5etrovania

ZniLenie grantu

Komunik6cia medzi znluvnlimi stranami

Podpora inkhizie pre ridastnikov s nedostatkom prlleZitosti

Ochrana a bezpednost' ridastnikov

Prijimatelia nachddza}fci sa v tretich krajin6ch, ktor6 nie sri pridruZend k programu
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Osveddenie Youthpass

Pripadn6 dal5ie ustanovenia vyZadovand v srilade s vnttro5t60rym pr6vom

Standardn6 lehoty po ukonleni projektu:

D6vernost': 5 rokov po platbe zostatku

Uchov6vanie zdznamov:5 (alebo 3 v pripade grantov nepresahujricich 60 000 EUR) rokov po platbe

zostatku

Preskrimania: do piatich rokov (alebo troch rokov v pripade grantov nepresahujticich 60 000 EUR) po
platbe zostatku

Audity: do piatich rokov (alebo troch rokov v pripade grantov nepresahujricich 60 000 EUR) po platbe

zostatku

1l



Akcia -
Grant -

KAPITOLA 1: VSEOBECNE USTANOVENIA

ilAmox 1 - PREDMET DoHoDY

V tejto dohode sa stanovujfi prdva a povinnosti a podmienky vzt'ahujrice sa na grant
udeleny na vykon6vanie akcie stanovenej v kapitole 2.

ilANox 2 - vYMEDzENTE PoJMov

Na ridely tejto dohody sa uplatiluje toto vymedzenie pojmov:

projekt, ktory je financovany nazSklade tejto dohody.

grant udeleny na zitklade tejto dohody.

Zi(,astnend subjekty - subjekty zridastilujrice sa na akcii ako prijimatelia, prepojen6
subjekty, pridruZeni partneri, tretie strany poskytujrice nepeilaZn6
prispevky, subdod6vatelia alebo prijemcovia finandnej podpory pre
tretie strany.

Udastnici projektoqfch aktivft programu Erasmus* - ridastnikmi programu Erasmus* sri
jednotlivci, ktori sa v plnej miere zapitjaji do projektu a ktori mdZu
ziskat'dast'grantu Eur6pskej rinie na rihradu svojich nSkladov na tidast'
(najmii cestovnych n6kladov a n6kladov spojenych s pobytom).

Prijimatelia - signat6ri tejto dohody (bud' priamo, alebo prostrednictvom formul6ra
o pristripenf).

PridruZeni partneri - subjekty, ktor6 sa zridastf,ujri na akcii, ale nemajri pr6vo ridtovat'
n6klady alebo Liadat'o prispevky.

N6kupy - zhkazky na tovar, prirce alebo sluZby nevyhnutn6 na vykonanie akcie (napr.
vybavenie, spotrebny materi6l azisoby), ktor6 v5ak nie sri sfdast'ou
riloh srivisiacich s akciou (pozri prflohu 1).

VyuZitie subdod5vatel'ov - ztrkazky na tovar, pr6ce alebo sluZby, ktor6 sri sridast'ou riloh
fjkajricich sa akcie (pozri prilohu 1).

NeperiaZnd prispevky - nepef,aZn6 prispevky v zmysle dl6nku 2 ods. 36 nariadenia
201811046 o rozpodtovych pravidl6ch, t. j. nefinandn6 zdroje,
tretie strany bezplatne spristupnia prij fmateliovi.

Podvod - podvod v zmysle dl6nku 3 smernice (EU)2017lB7f a dl6nku I Dohovoru
o ochrane finandnych z6ujmov Eur6pskych spolodenstiev vypracovan6ho
naziklade aktu Rady 226. jtila 19953, ako aj akdkol'vek in6 neoprSvnend

(EU)
kto16

alebo trestnd zavddzanie s rimyslom finandne sa obohatit'alebo ziskat'
osobny prospech.

Nezrovnalosti - a[fkol]vek druh poru5enia (predpisov alebo zmlur,y), ktor6 by mohlo mat'
vplyv na finandn6 zinjmy ElJ, vrifiane nezrovnalosti v zmysle dl5nku 1

SmernicaEur6pskehoparlamentuaRady (EU)20171137125.ju\a2017 obojiprotipodvodom,ktord
po5kodzujri finandnd ziltjmy Unie, prostrednictvom trestndho pr6va (U. v. BU L 198,28J .2017, s.29).
U. v. ES C 316,27.11.1995, s.48.

t2
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ods. 2 nariadenia (ES) d. 2988195.

ZdvaLnd odborn6 pochybenie - a(fkollvek druh neprijatel'n6ho alebo nevhodn6ho
spr6vania pri vykone povolania, najmii zo strany zamestnancov, vr5tane
zdvalneho odborn6ho pochybenia v zmysle dlSnku 136 ods. I pism. c)

nariadenia (EU) 2018/1046 o rozpodtovych pravidl6ch.

KAPITOLA 2: AKCIA

ilANox 3 - AKCrA

Grant sa udeliuje na akciu stanovenf v karte ridajov (pozri bod 1), ako sa uvddza
v prilohe l.

dr,ANox 4 - TRvANTE A DArUM zAdATIA

Trvanie a d6tum zalatia akcie sri uveden6 v karte ridajov (pozri bod 1).

KAPITOLA 3: GRANT

tr,ANox 5 - cRANT

5.1. Forma grantu

Grant je grantom na akciuo, ktory m6 formu jednorazovej platby.

5.2. Maximilna vf5ka grantu

Maxim6lna vjska grantu je stanovenS v karte ridajov (pozri bod 3) a v odhadovanom
rozpodte (priloha 1).

5.3. Miera financovania

Neuplatiluje sa.

5.4. Odhadovanf rozpoiet, rozpoitov6 kateg6rie a formy financovania

Odhadovanli rozpodet na akciu (rozpis jednorazovej platby) je uvedeny v prilohe 1.

Obsahuje odhadovan6 opr5vnen6 prispevky na akciu (ednorazov6 prfspevky) rozdlenen6
podl'a fdastnikov a pracovn6ho balfka.

5.5. Rozpoitovf flexibilita

Zmeny v odhadovanom rozpodte na kai:dy pracovny balik/kaldu aktivitu si vZdy
vyZadujri znenu dohody (pozri dl6nok 39).

Zmeny ffkajrice sa prevodov medzi pracovnimi balilcrni/ahivitami sri moZn6 len vtedy,
ak:

prislu5n6 pracovn6 baliky este nie sti dokonden6 (a nie sri vykflzane vo

' Vy-edzenie sa uvildza vdl6nku 180 ods.2 pism. a) nariadenia (EU) 2018/1046 orozpodtoqich
pravidl6ch: ,,grant na akciu" je grant EU na furancovanie ,,akcie urdenej na to, aby pomohla dosiahnut'
iiel'politiky iJnie". Pozri d16nok 125 nariadenia (EU) 201811046 o rozpodtovfch pravidl6ch.
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finandnom v!'kaze) a

prevody sf oddvodnen6 technick;fm vykondvanim akcie.

ilANox 6 - opRAvNENE A NEopRAvNENf, pRisprvxy

6.1. V5eobecn6 a osobitn6 podmienky oprivnenosti

Jednorazov6 prispevky sri opr6vnen6 (,,opr6vnen6 prispevky"), ak:

a) sri uveden6 v prilohe 1 a

b) pracovn6 baliky, pripadne aktivity sri dokonden6, prScu prijfmatelia riadne
vykonali alalebo vjsledky sa dosiahli v srilade s prilohou 1 a podas obdobia
stanoven6ho v 6l5nku 4 (s qfnimkou pr6ce/qfsledkov srivisiacich s predloZenim
z6verednej spr6vy, ktor6 moZno dosiahnut'nesk6r; pozri dl6nok 21).

Vypoditajri sa na zhklade sirm uvedenych v prflohe 1.

6,2, Neoprfvnen6 prispevky

,,Neopr6vnen6 prispevky" sri:

a) jednorazov6 prfspevky, ktor6 nespliajri uveden6 podmienky (pozri dl6nok 6.1);

b) jednorazov€ prispevky na aktivity, ktor6 uZ boli financovan6 v r6mci inlctr
grantov EU (alebo grantov udelenych dlensklfm 5t6tom EU, krajinou mimo EU
alebo inym subjektom, ktory plni rozpodet EU).

6.3. D6sledkynesplneniapovinnosti

Ak prijimatel vykirte jednorazov6 prispevky, ktor6 sri neoprSvnen6, budri zamietnut6
(pozri dl6nok27).

To m6Ze viest'aj k d'alSim opatreniam uvedenlfm v kapitole 5.

KAPITOLA 4: REALIZACIA GRANTU

ODDIEL 1 - K

tlAmox 7 - PRTJIMATELTA

Prijimatelia ako signatiiri dohody sa orgdnu udel'ujricemu grant plne zodpovedaju za jej
vykon6vanie a plnenie v5etkych povinnosti, ktord z nej vypllivajri.

Dohodu musia r,ykoniivat'podl'a svojich najlep5ich schopnostf, v dobrej viere a v srilade
so v5et(fmi povinnost'ami a podmienkami, ktor6 sf v nej stanoven6.

Musia mat' primerane zdroje na vykon6vanie akcie a akciu vykon6vat' na vlastnf
zodpovednost' avsrilade sdllnkom 11. Ak sa prijimatelia spoliehajir na prepojen6
subjekty alebo ind zfdastnen6 subjekty (pozri dl6nky 8 a 9), majri vyhradnri zodpovednost'
vodi orgSnu udel'ujricemu grant a ostatnym prijfmatel'om.

Majri spolodnir zodpovednost' za technickd vykon6vanie akcie. Ak jeden z prijimatel'ov
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nevykon6 svoju dast' akcie, ostatni prijimatelia musia zabezpedif, aby tuto dast'vykonal
niekto iny (bez n6roku na zvy5enie maxim6lnej vy5ky grantu a pod podmienkou
vykonania zmeny; pozri dl6nok 39). Finanind zodpovednost' kaZd6ho prijimatelia
v pripade vymShania sa riadi dl6nkom22.

Prijimatelia (a ich akcia) musia zostat opr6vneni v riimci programu EIJ,zktor6ho sa grant

financuje, podas cel6ho trvania akcie. Jednorazov6 prispevky budri opr6vnen6 len vtedy,
ak sti prijimatet a akcia opr6vnen6.

Vnftorn6 rilohy a zodpovednost'prijimatellov sa rozdeliujri takto:

a) kaldy prij imateli musi :

i) aktualizovat' inform6cie uloZen6 v n6stroji programu Erasmusr na
pod6vanie spr6v a riadenie (pozri dl6nok l9);

ii) bezodkladne informovat' orgdn udeliujrici grant (a ostatnych
prijimateliov) o kaZdej udalosti alebo okolnostiach, ktor6 by mohli
podstatne ovplyvnit' vykon6vanie akcie alebo sp6sobit' jej ome5kanie
(pozri dl6nok l9);

iii) vdas predloZit' koordin6torovi:

, zlruky napredbeZn6 financovanie (ak sapoZadujri;pozri
(:l6nok23),

- prispevok k pl6novan;im vysledkom a technic(im spr6vam (pozri
dl6nok 21),

- ak6kollvek in6 dokumenty alebo informdcie poZadovan6 orgSnom

udel'ujricim grant v zmysle dohody;

b) koordin6tor musi:

i) dohliadat'na to, aby sa akcia riadne vykoniivala (pozri dldnok 11);

ii) konat' ako sprostredkovatel' pre v5etku komunik6ciu medzi konzorciom
a orgSnom udel'ujricim grant, pokiali sa v dohode neuvildza inak alebo
pokiali orgdnudeliujrici grant nestanovuje inak, a najmii:

predloZit' ziruky na predbeZn6 financovanie org6nu udeliujricemu
grant (ak existujri),

poZadovat' a preskrimat' v5etky poZadovand dokumenty alebo

inform6cie a overit' ich kvalitu a riplnost' pred ich postripenim
org6nu udel'ujricemu grant,

predloZit'pl6novan6 qfsledky a spr5vy org6nu udel'ujricemu grant,

informovat'orgSn udel'ujirci grant o platb5ch uhraden;fch ostatnym
prijimateliom (spr5va o prideleni platieb, ak sa vyLaduje; pozri
dl6nky 22 a32);
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iii) bez zbytodn6ho odkladu pridelit'platby prijat6 od org6nu udel'ujriceho
grant ostatnym prij imatelom (pozri (:lfinok 22).

Koordin6tor nesmie poverit' uvedenymi rilohami Ziadneho in6ho prijimatel'a ani tretie
strany (vr6tane prepojenych subjektov) ani im ich nesmie zad|vat'ako subdod6vky.

Koordin6tori, ktori sf verejnymi org6nmi, vSak m6Zu delegovat'rilohy stanoven6
v pismene b) bode ii) poslednej zarilLke a bode iii) na subjekty s ,,opr6vnenim
spravovat"', ktor6 vytvorili alebo ktor6 sri pod ich kontrolou. V tomto prfpade
koordin6tor nad'alej nesie vyhradnri zodpovednost' za platby a za plnenie povinnosti
v zmysle dohody.

Okrem toho koordin6tori, ktori sri ,jedin;fmi prijimatelimio'5, mdZu delegovat' rilohy
stanoven6 vpismeneb) bodoch i) arliii) na jedn6ho zo svojich dlenov. Koordin6tor
nad'alej nesie qihradnri zodpovednost'za plnenie povinnosti v zmysle dohody.

Prijimatelia sa musia dohodnrit'na vnrltornych pravidldch, pokial'ide o ich p6sobenie
a koordinSciu, aby sa zabezpedilo, Ze akcia sa bude riadne vykontlvat'.

Ak to vyladuje org6n udel'ujrici grant (pozri bod I v karte ridajov), tieto pravidl6 musia
byt'stanoven6 v pisomnej dohode o konzorciu medzi prijimatel'mi, ktorS sa bude
v zl ahov at napriklad na :

vnritornti or ganizhciu ko nzorc i a,

spriivu pristupu k n6stroju programu Erasmusi na podiivanie spr6v a riadenie,

rbzne kfiide na rozdel'ovanie platieb a finandnej zodpovednosti v pripade
vym6hania (ak existuj ri),

dodatodn6 pravidlS tlfkajrice sa pr6v a povinnosti srivisiacich s podkladmi
' a vysledkami (pozri dl6nok 16),

urovnanie vnritornych sporov,

pravidli dohodnut6 medzi prij imatelimi o zodpovedno sti, od5kodfi ovani
a zachov 6vani d6verno sti.

Vnritorn6 pravidlS nesmf obsahovat' Ziadne ustanovenie, ktor6 by bolo v rozpore s touto
dohodou.

dlANor 8 - PREPoJENE sUBJEKTY

Neuplatiuje sa.

' Vy.edzenie sa uyildzav dldnku 187 ods. 2 nariadenia (EU) 2018/10 46 o rozpodtovlfch pravidlSch: ,,Ak
krit6ri6 na udelenie grantu spif,a niekol'ko subjektov a spolu vytvoria jeden subjekt, tento subjekt moZno
povaLovat za jedin6ho prijfmatel'a, a to aj v pripade, ak je osobitne zriadeny na fdely vykon6vania
akcie, ktor6 sa mA zgrantu financovat'."
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ilANor 9 - osrATNi ui,q.srNicI zApoJENi uo,q.rcIr

9.1. PridruZenf partneri

Ak existujri ,,pridruZeni partneri", uvddzaju sa v prilohe 1.

PridruZeni partneri musia vykondvat' rilohy tykajrice sa akcie, ktor6 im boli pridelen6
v prilohe I v srilade s dl6nkom 1 1. Nem6Zu fdtovat' prispevky na akciu (Ziadne
jednorazov6 prispevky) a n6klady na ich rilohy nie sri opr6vnen6.

Ulohy musia byt' stanoven6 v prilohe 1.

Prijimatelia musia zabezpe(it, aby sa ich zmluvnd zivazl<y podlia dl6nkov 11 (spr6vne

vykon6vanie), 12 (konflikt z6ujmov), 13 (zachovanie d6vernosti a bezpednost'), 14

(etika), 17.2 (zviditel'nenie), 18 (osobitn6 pravidl6 vykon6vania akcie), 19 (inform6cie)
a 20 (uchovdvanie zdznamov) vztahovali aj na pridrutenych partnerov.

Prijimatelia musia zabezpe(it', aby subjekty uveden6 v dl6nku 25 (napr. org(n udeliujrici
grant, OLAF, Dvor auditorov atd'.) mohli vykon6vat' svoje pr6va aj vodi pridruZenym
partnerom.

9.2. Tretie strany poskytujrice nepefiaZn6 prispevky na akciu

In6 tretie strany m6Zu poskytnrit' nepeiaZn6 prispevky na akciu (t. j. zamestnancov,
vybavenie, iny tovar, prhce a sluZby atd'., ktor6 sri bezplatn6), ak je to potrebn6 na

vykoniivanie.

Tretie strany, ktor6 poskytujri nepeilaZn6 prispevky, nevykon6va}6Ziadne rilohy srivisiace
s akciou. Nem6Zu ridtovat' prispevky na akciu (Ziadne jednorazov6 prispevky) a n6klady
na ich nepeilaZn6 prispevky nie sri opr6vnen6 (nem6Zu byt'zahrnut6 do odhadovan6ho
rozpodtu v prilohe 1).

Tretie strany a ich nepeilaZn6 prispevky by mali byt' uveden6 v prflohe 1.

9.3. Subdodivatelia

Subdod6vatelia sa m6Zu zridastiovat'na akcii, ak je to nevyhnutn6 na vykon6vanie.

Subdoddvatelia musia vykoniivat' svoje rilohy tykajrice sa akcie v srilade s dlinkom 11.

NSklady prijimateliov na vyuZitie subdod6vatefov sa povaZujti za plne pokryt6
jednorazoqfmi prispevkami na realizitciu pracovnych balikov (bez ohliadu na skutodn6
n6klady na vyuZitie subdod6vatel'ov, ktor6 vznikli, ak v6bec).

Prijimatelia musia zabezpedit, aby sa ich zmluvne zSvazky podl'a dlSnkov 11 (spr5vne

vykon6vanie), 12 (konflikt z5ujmov), 13 (zachovanie d6vernosti abezpednost'), 14

(etika), 17.2 (zviditel'nenie), 18 (osobitn6 pravidl6 vykon6vania akcie), 19 (informrlcie)
a 20 (uchovhvanie zdznamov) vztahovali aj na subdod6vatellov.

Prijimatelia musia zabezpedit', aby subjekty uveden6 v dl6nku 25 (napr. org6n udel'ujrici
grant, OLAF, Dvor auditorov atd'.) mohli vykon6vat'svoje pr6va aj vodi subdod5vatel'om.

Osobitn6 pravidl|lfkajrice sa bezpednosti sri stanoven6 v prflohe 2.
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9.4. Prijemcovia finaninej podpory pre tretie strany6

Ak akcia zahfia poskytovanie finandnej podpory pre tretie strany (napr. granty, ceny
alebo podobn6 formy podpory), prijimatelia musia zabezpedit', aby sa ich zmluvn6
povinnosti podla dl6nkov 12 (konflikt z6ujmov), l3 (zachovanie d6vernosti
a bezpednost'), l4 (etika), 17 ,2 (zviditelinenie), 18 (osobitn6 pravidlS vykon6vania akcie),
19 (inform6cie) a20 (uchov6vanie zivnamov) vzfahovali aj na tretie strany, ktor6
dost6vajri podporu (prij emcovia).

Ak majri prijimatelia poskytovat'podporu ridastnikom projektovych aktivit, musia takrito
podporu poskytovat'v srilade s podmienkami stanovenymi v prilohe 2.

Prijimatelia musia zabezpelit, aby subjekty uveden6 v dl6nku 25 (napr. org6n udel'ujirci
grant, OLAF, Dvor auditorov atd'.) mohli vykonSvat'svoje prSva aj vodi prijemcom.

ilANox r0 -aULASTNENE sUBJEKTy s osoBrrN\i/M posrAVENiM

10.1. Zriiastnen6 subjekty z krajfn mimo EU

Zfdastnen6 subjekty usaden6 v krajine mimo EU (ak tak6to existujri) sa zaviizuji, Ze si
budri plnit'svoje povinnosti v srilade s dohodou a:

budri dodrZiavat' v5eobecn6 zdsadv (vrdtane zdkladnych priiv, hodnOt a etic(fch
zdsad, environment6lnych a pracovnych noriem, pravidiel fjkajricich sa
utajovanych skutodnosti, pr6v du5evn6ho vlastnictva, viditellnosti financovania
a ochrany osobnych ridajov),

v pripade predkladania osveddeni podl'a dlanku24 budri zamestndvat'
kvalifikovanych extern;fch audftorov, ktori sti nez6visli a spiriaiir nonny
porovnatel'n6 s normami stanovenymi v smemici EU 20061431F;57,

v srivislosti s kontrolami podfa dl6nku 25 umoLnia org6nom uvedenym v danom
dlSnku (napr. org5nu udel'ujricemu grant, fradu OLAF, Dvoru auditorov atd'.)
vykon6vat' kontroly, preskrimania, audity a vy5etrovania (vr6tane kontrol na
mieste, nilv5tev a in5pekcii).

Uplatilujri sa osobitn6 pravidlS Qfkajrice sa urovndvania sporov (pozri bod 5 v karte
fdajov).

ODDIEL 2 PRAVIDLA VYKONAVANIA AKCIE

ilANor 11 - spRA\rNE vyKoNAvANrE AKCrE

11.1. Povinnost' sprdvne vykondvaf akciu

Prijimatelia musia vykon6vat' akciu tak, ako je opisan6 vprilohe 1, avsrilade
s ustanoveniami dohody, podmienkami vyzvy a so v5etkymi pr6vnymi zhvazkami podfa

Tretimi stranami v riimci programu Erasmus* sa rozumejri jednotlivci, ktori sa v plnej miere zap6jajri do
projektu a ktori m6Zu ziskat' dast' grantu Eur6pskej fnie na rihradu svojich n6kladov na tdast' (najmii
cestovnych n6kladov a n6kladov spojenfch s pobytom).
Smernica Eur6pskeho parlamentu a Rady 20061431F,5 zo 17 . mhja 2006 o StatutArnom audite rodn;fch
ridtovn;ich zSvierok a konsolidovan;lch ridtovnlich z6vierok (U. v. EU L 157 ,9.6.2006, s. 87) alebo
podobnd vnttro5t6tne predpisy.
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platn6ho pr 6v a El) a medzin6rodn6ho a vnritro5tdtneho pr6va.

11.2. D6sledky nesplnenia povinnosti

Ak prijimateli poru5i ktorukollvek zo svojich povinnosti podl'a tohto dl6nku, grant sa m6Ze

zniLit (pozri dl6nok 28).

Tak6to poruSenia mdZu viest'aj k d'alSim opatreniam uvedenym v kapitole 5.

dr,ANox 12 - KoNFLTKT zAuJMov

12.1. Konflikt zdujmov

Prijimatelia musia prrjat'v5etky opatrenia na to, aby predi5li akejkofvek situ6cii, v ktorej
by bolo ohrozen6 nestrann6 a objektivne vykon6vanie dohody z d6vodov srivisiacich
s rodinnymi alebo citovymi vazbami, politickou alebo so StStnou prislu5nost'ou,
s ekonomickymi z5ujmami alebo akymkol'vek inlim priamym di nepriamym z6ujmom
(d'alej len,,konflikt zSujmov").

Musia bezodkladne ofici6lne ozndmit org6nu udel'ujfcemu grant kaldn situ6ciu, ktorri je
pridinou konfliktu zitujmov alebo ktor6 by mohla viest'ku konfliktu zdnjmov, a okamZite
podniknrit'v5etky potrebn6 kroky, aby napravili trito situ6ciu.

Org6n udel'ujrici grant mdLe overit', di sri tieto prijat6 opatrenia primeran6, a m6Ze

vyladovat prijatie dodatodnych opatreni v stanovenej lehote.

12.2. Ddsledky nesplnenia povinnosti

Ak prijimatel'poru5i ktorukol'vek zo svojich povinnosti podl'a tohto dlSnku, grant sa m6Ze

zniLit' (pozri dl6nok 28) a grant alebo ridast' prijimatel'a sa m6Ze ukondit' (pozri
(:l6nok32).

Tak6to poruSenia m6Zu viest'aj k d'alSim opatreniam uveden;fm v kapitole 5.

ilANox t3 - zACHovANTE u6vrnNosrl A Br,ZprliNost

13.1. Citliv6 informicie

Zmluvnd strany musia zachovSvat d6vernost' vietk;ich ridajov, dokumentov alebo inych
materi6lov (v akejkol'vek forme), ktor6 sri pisomne oznaden6 ako citliv6 (d alej len,,citliv6
inform6cie'o), podas vykon6vania akcie a aspof, do uplynutia lehoty stanovenej v karte
ridajov (pozri bod 6).

Ak o to prijimatel poLiada, orgdn udefujrici grant mdLe srihlasit' s tym, Le zachovd
ddvernost' tychto inform5cii podas dlh5ieho obdobia.

Ak sa zmluvn6 strany nedohodli inak, m6Zu pouZit'citliv6 inform6cie iba na vykon6vanie
tejto dohody.

Prijimatelia m6Zu poskytnrit'citliv6 inform6cie svojim zamestnancom alebo ostatnym
zridastnenym subjektom zapojenym do akcie iba vtedy, ked':

a) ich musia poznat na vykonSvanie dohody a

b) si viazani povinnost'ou zachovfvat' d6vernost'.
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Org6n udel'ujrici grant m6Ze poskytnrit'citliv6 informiicie svojim zamestnancom a inym
in5titriciSm a subjektom EU.

Okrem toho m6Ze poskytnirt'citliv6 informdcie tretim stran6m, ak:

a) je to nevyhnutn6 na vykon6vanie dohody alebo zabezpedenie ochrany
finandnfch zdujmov EIJ a

b) prijemcovia inform6cii si viazani povinnost'ou zachov6vat' ddvernost'.

Povinnost' zachov ix at d6vernost' sa neuplatiluj e, ak :

a) zmluvnii strana, ktor5 ddvern6 informdcie poskytla, sirhlasi s tym, Ze oslobodi
druhri stranu od povinnosti zachov6vat' d6vernost';

b) sa informScie stanri verejne dostupnymi bez toho, aby do5lo k poru5eniu
akej kolvek povinnosti zachov 6v at d6vernost';

c) sa zverejnenie citliqich inform6cif vyZaduje podla priwaEU, medzin6rodndho
alebo vnritro5t6tneho prixa.

Osobitn6 pravidl6 tlfkajtlce sa d6vernosti (ak existujri) sf stanoven6 v prilohe 2.

13.2, Utajovan6 skutoinosti

Zmluvnd strany musia s utajovanymi skutodnost'ami zachddzaf v srilade s uplatnitelnym
pr6vom EIJ, medzin6rodnlfm alebo vnritro5t6tnym pr6vom tykajticim sa utajovanych
skutodnosti (najmii v srilade s rozhodnutim201514448 a jeho vykon6vacimi predpismi).

Pl6novan6 vysledky, ktor6 obsahujri utajovan6 skutodnosti, sa musia predloZit'v srilade
s osobitnymi postupmi dohodnutymi s org5nom udelujricim grant.

Ulohy ffkajrice sa akcie, ktor6 zahfiajri utajovan6 skutodnosti, m6Zu byt zadane
subdod6vatel'om len po vyslovnom (pisomnom) srihlase org6nu udel'ujriceho grant.

Utajovan6 skutodnosti sa nesmti poskytnrit' Ziadnej tretej strane (vriltane zridastnenych
subjektov zapojenych do vykon5vania akcie) bez predchildzajriceho qfslovn6ho
pisomn6ho stihl asu org6nu udeluj riceho grant.

Osobitn6 pravidl6likajrice sa bezpednosti (ak existujri) sf stanoven6 v prilohe 2.

13.3. D6sledkynesplneniapovinnosti

Ak prijimatel'poru5i ktonikol'vek zo svojich povinnostf podla tohto dl6nku, grant sa m6Ze
zniZit' (pozri dl6nok 28).

Takdto poru5enia m6Zu viest' aj k d al5im opatreniam uvedenlfm v kapitole 5.

10 Rozhodnutie Komisie (EU, Euratom) 201514441F,5 z 13. marca 2015 o bezpednostnlch predpisoch na
ochranu utajovan;fch skutodnosti EU (U. v. EU L 72,17.3.2015, s. 53).
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ilANor 14 - ETrKA A HoDNorY

14.1. Erika

Akcia sa musi vykon5vat' v sflade s najvy55imi etickymi normami a uplatnitelinym
pr6vom EU, medzindrodnym a vnritro5t6tnym pr6vom v oblasti etickych zisad.

14.2. Hodnoty

Prijimatelia sa musia zaviazat k dodrZiavaniu zikladnych hodn6t EU (ako je
re5pektovanie l'udskej d6stojnosti, slobody, demokracie, rovnosti, pr6vneho 5t6tu

a l'udskych prdv vrdtane pr5v men5in) a musia toto dodrZiavanie zabezpedit.

14.3. D6sledky nesplnenia povinnosti

Ak prijimatel'poruSi ktorukol'vek zo svojich povinnostf podl'a tohto dlSnku, grant sa m6Ze
zniZit (pozri dl6nok 28).

Tak6to poru5enia mdZu viest' aj k d al5im opatreniam uvedenlfm v kapitole 5.

dr,ANox 15 - ocHRANA uDAJov

15.1. Spracovanie rridajov orgdnom udel'ujricim grant

Za spracivanie v5etkych osobnych ridajov v zmysle dohody zodpoved6 prevddzkovateli
uvedeny vo vyhl6seni o ochrane osobnych ridajov, a to v srilade s uplatnitel'nymi
pr5vnymi predpismi o ochrane ridajov, najmii s nariadenim (EU) 201811725e

a so srivisiacimi vnritroSt6tnymi aktmi o ochrane ridajov, a na ridely stanoven6 vo
r,yhl6seni o ochrane osobnych ridajov dostupnom na adrese https:/lec.europa.eu/erasmus-
esc-personal-data.

15.2. Spracovanie rldajov prijimatel'mi

Prijimatelia musia spracov6vat' osobn6 ridaje v r6mci tejto dohody v srilade
s uplatnitelinym pr6vom EU, medzindrodn;fm a vnritro5t6tnym pr5vom v oblasti ochrany
ridajov [najmti v srilade s nariadenim (EU) 201811725). Prijimatelia konajri pri tejto
spracovatel'skej dinnosti ako spracovatelia.

Musia zabezpedit dodrLiavanie dl6nkov 29,30, 3l a33 nariadenia (EU) 201811725,
najm[ to, aby boli osobn6 ridaje:

spracfvan6 zbkonrrym sp6sobom, spravodlivo a transparentne vo v*ahu
k dotknulim osob6m,

ziskavand na konkr6tne urden6, qislovne uveden6 a legitimne tidely a neboli d'alej

spracfvan6 sp6sobom, ktory nie je zluditefnli s tymito ridelmi,

' Nu.iadenie Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU) 201811725 223. okt6bra 2018 o ochrane fzzickfch
os6b pri spracrivani osobn;ich ridajov in5titriciami, org6nmi, fradmi a agentframi Unie a o volhom
pohybe takychto ridajov, ktorym sa zru5uje nariadenie (ES) d. 4512001 a rozhodnutie t,. 124712002185.
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primeran6, relevantn6 a obmedzen6 na rozsah nevyhnutny vzhlladom na fdely, na

ak6 sa spracrivajri,

spr6vne a v pripade potreby aktualizovanf,

uchovdvan6 vo forme, ktor6 umoZf,uje identifik6ciu dotknutych osdb, nie dlh5ie

nei. je potrebnd na ridely, na ktor6 sa ridaje spracrivajri, a

spracfvan6 spdsobom, ktory zaruduj e primeranri bezpednost' ridaj ov.

Prijimatelia m6Zu poskytnirt'svojim zamestnancom prfstup k osobnym ridajom, len ak sir
nevyhnutne potrebn6 na vykon6vanie, riadenie a monitorovanie dohody. Prijfmatelia
musia zabezpedit, aby sa na zamestnancov vztahovalapovinnost' zachovbvat d6vernost'.

Prijimatelia musia dotknut6 osoby informovat'o spracovani ridajov a poskytnrit'im
vyhl6senie o ochrane osobnych ridajov dostupn6 na adrese https://ec.europa.eu/erasmus-
esc-personal-data.

15.3. D6sledky nesplnenia povinnosti

Ak prijimatel'poru5f ktortikol'vek zo svojich povinnosti podl'a tohto dlSnku, grant sa

m6Ze zniZit (pozri dllnok 28).

Tak6to poru5enia m6Zu viest'aj k d'alSim opatreniam uvedenym v kapitole 5.

ir,ANor rc pRAvA DUSEVNEHo .vLASTNicrva - poDKLADy
A VYSLEDKY-PRISTUPOVE PRAVA A PRAVA NA
POUZiVANIE

16.1. Podklady apriva na prfstup k podkladom

Prijimatelia musia ostatnym zridastnenym subjektom, ako aj sebe navzhjom poskytnrit'
pristup k podkladom, ktor6 sa povaZuji za potrebn6 na vykon6vanie akcie, s vyhradou
osobitnych pravidiel uvedenych v prilohe 2.

,,Podklady" sri ak6kol'vek ridaje, odborn6 znalosti alebo informdcie v akejkol'vek forme
alebo akejkol'vek povahy (hmotn6 alebo nehmotn6) vr6tanepriv, ako sri prSvadu5evn6ho
vlastnictva, ktor6:

a) majri prijimateliav drLbe pred svojim pristripenim k dohode a

b) sri potrebnd na vykonanie akcie alebo na vyuZitie jej qfsledkov.

Ak podklady podliehajt priwam tretej strany, prislu5n;f prijimatel' musi zabezpedit', aby
bol schopny plnit'svoje povinnosti vypl;fvajrice z dohody.

16.2. Vlastnictvo qfsledkov

Orgdn udel'ujrici grant neziska vlastnictvo vysledkov dosiahnulfch v rSmci akcie.

,,V;isledky" sf akykol'vek hmotqf alebo nehmotny ridinok akcie, ako sri ridaje, odborn6
znalosti alebo informiicie v akejkofvek forme alebo akejkofvek povahy, di uZ ich moZno
chrrinit'alebo nie, ako aj v5etky srivisiace prSvavrdtane pr6v du5evn6ho vlastnictva.
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16.3. Prrivo orgdnu udel'ujriceho grant na pouZitie materiflov, dokumentov
a inform6cii prijatych na rliely politiky, informovania, komunikicie, Sirenia
a propagicie

Org6n udefujrici grant m6 pr6vo poulivat inform6cie, ktor6 nemajri citlivy charakter
a ktor6 sa fjkajri akcie, materi6ly a dokumenty prijat6 od prijimatel'ov (najmazllrnutiana
uverejnenie, plSnovan6 vysledky, ako aj ak6kol'vek in6 materi6ly, ako sri obrazky alebo
audiovizu6lne materialy v papierovej alebo elektronickej forme) na ridely politiky,
informovania, komunik6cie, Sirenia a propag6cie, a to podas akcie alebo nesk6r.

PrSvo poulivat materi6ly, dokumenty a inform6cie prijimatel'ov sa udel'uje vo forme
bezplatnej, nevyhradnej a neodvolatel'nej licencie, ktord zahiia tieto prdva:

a) pouiitie na vlastn6 rliely [najmii ich spristupnenie.osobilm pracujircim pre org6n
udel'ujrici grant alebo pre akykol'vek iny titvar EU (vrStane in5titticii, org6nov,
tiradov, agentrir atd'.) alebo pre in5titriciu di org6n dlensk6ho St6tu EU, ich
kopirovanie alebo reprodukovanie v celom rozsahu alebo diastodne, a to
v neobmedzenom mnoZstve, a oznamovanie prostrednictvom tladovych
informadnych sluZiebl ;

b) verejn6 Sirenie (najmii publikovanie tladenou formou a v elektronickej alebo
digit6lnej podobe, zverejnenie na intemete ako stiahnuteliny alebo nestiahnutefny
sribor, vysielanie prostrednictvom ak6hokolvek kanhla, verejn6 vystavovanie
alebo prezentovanie, oznamovanie prostrednictvom tladovych informadnych
sluZieb alebo zadlenenie do Siroko pristupnych databhz alebo registrov);

c) fprava alebo prepracovanie [vr5tane skr6tenia, zhrnutra, doplnenia d'alSich
prvkov (napr. metaridaje, vysvetlivky, in6 grafickf, vizuillne, zvukov6 alebo
textov6 prvky), vyf,atia dasti (napr. obrazov6 alebo zvukov6 sfbory), rozdelenia
na dasti, pouLivania v kompil6ci6ch] ;

d) preklad;

e) uchovfvanie v papierovej, elektronickej alebo inej forme;

D archivovanie v srilade s platn;fmi pravidlami pre spr6vu dokumentov;

g) prdvo opr6vnit' tretie strany, aby konali v jeho mene, alebo udelit' tretim strandm
sublicenciu na sp6soby pouZitia stanoven6 v pfsmeniich b), c), d) a 0, ak je to
potrebnd na informadnti, komunikadnri a propagadnri dinnost' orgiinu udeliuj riceho
grant, a

h) spracovanie, analyza azlromaZtovanie prijatych materiillov, dokumentov
a informScii avytviranie odvodenych diel.

Prixa na pouZivanie sa udefujti na cel6 obdobie trvania prisluSnych priiv priemyseln6ho
alebo du5evn6ho vlastn icty a.

Ak sa na mateiSly alebo dokumenty vzt'ahuji mor6lne prixa alebo pr6va tretich strdn
(vriltane pr6v duSevn6ho vlastnictva alebo priw fyzick;fch os6b tykajricich sa ich
podobizne a hlasu), prijimatelia musia zabezpedi( splnenie povinnosti, ktor6 im vypl;fvajri
ztejto dohody, najmii pokiaf ide o ziskanie potrebnych licencii a povoleni od prislu5nych

23



drZitel'ov pr6v).

V pripade potreby org6n udel'ujrici grant doplni tieto inform6cie:

,,@ - [rok] - [meno vlastnika autorskfch pr6v]. V5etky pr6va vyhradend. Licencia udelen6 ln6zov
org6nu udefujriceho grantf za dohodnut'-fch podmienok."

16.4, Osobitn6 pravidl{ ffkajfce sa prdv du5evn6ho vlastnictva, vysledkov
a podkladov

Osobitnd pravidl6 likajrice sa prdv du5evn6ho vlastnictva, vysledkov a podkladov (ak
existujri) sri uveden6 v prilohe 2.

16.5. Ddsledkynesplneniapovinnosti

Ak prijimatel'poru5i ktorukol'vek zo svojich povinnosti podl'a tohto dl6nku, grant sa m6Ze

zniLit' (pozri dlSnok 28).

Tak6to poru5enie m6Ze viest'aj k d'alSim opatreniam uvedenym v kapitole 5.

ilANox 17 - KoMUNIKAcIa,, SiRrNrE A zvrDrrErNENrE

17.1, Komunikfcia - Sirenie - propagicia akcie

Pokial' sa s org6nom udeliujricim grant nedohodne inak, prijimatelia musia propagovat'
akciu ajej vysledky poskytovanim cielenych informdcii viacerym ciel'ovym skupin6m
(vr6tane mddii a verejnosti) v srilade s prilohou 1, a to strategickym, koherentnym
a ridinn;fm sp6sobom.

Pred zadiatkom komunikadnych dinnosti alebo Sirenia inform6cii, pri ktorych moZno
odak6vat'vel'\f ohlas v m6di6ch, musia prijimatelia informovat'orgdn udel'ujirci grant.

17.2, Zviditel'nenie - vlajka Eur6pskej rinie a vyhlisenie o financovani

Pokial' sa s org6nom udel'ujricim grant nedohodne inak, komunikadn6 dinnosti
prijimatel'ov stivisiace s akciou (vriitane vzfahov s m6diami, konferencii, seminSrov,
informadnlich materi6lov, ako sri broZriry, letitky,plagdty,prezentdcie atd'. v elektronickej
podobe v tradidnych alebo sociSlnych m6di5ch att.), dinnosti zamerand na Sirenie
inform5cii a ak6kol'vek infraStruktrira, vybavenie, vozidlS, dodrlvky alebo hlavny
vysledok financovany z grarfiumusia uznat podporu EIJ a zobrazit'vlajku Europskej rinie
(embl6m) a vyhl6senie o financovani (v pripade potreby preloZen6 do miestnych
jazykov):
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Funded by the
European Union

Co-funded by the
European Unlon

Co-funded by the Funded bY the
European Union EuroPean Unlon

Embl6m musi byt' zretelny a oddeleny a nem6Ze byt' modifikovany pridanim inych
vizutilnych znakov, znadiek alebo textu. Okrem znaku sa na ridely pouk6zania na podporu
EU nesmie pouZit' Liadnain6vizuiina identita ani logo.

Ak je embl6m zobrazeny v spojeni s inlfmi logami (napr. prijimatel'ov alebo sponzorov),
musi byt' zobrazeny aspofi tak zretelne a viditel'ne ako ostatn6 lo96.

Prijimatelia m6Zu na ridely splnenia svojich povinnostf podlia tohto dl5nku pouZivat'
embl6m bez toho, aby najprv ziskali srihlas org6nu udel'ujriceho grant. Nedrlva im to v5ak
pr6vo na jeho rlfhradn6 pouZivanie. Okrem toho si nesmf embl6m EU ani podobnri
ochrannri zniimku alebo logo prisvojit', di uZ ich zaregistrovanim alebo akymkol'vek in;fm
sp6sobom.

17.3. Kvalita informicii - ryhlfsenie o odmietnuti zodpovednosti

Pri kaZdej komunikadnej alebo informadnej dinnosti v srivislosti s danou akciou sa musia
pouZit' fakticky sprSvne inform6cie.

Okrem toho musi byt' jej sfdast'ou toto vyhlSsenie o odmietnuti zodpovednosti (v pripade
potreby preloZend do miestnych jazykov):

,,Financovan6 Eur6pskou fniou. Vyjadrend nLzory a postoje sri viak len n6zormi a vyhldseniami
autora (-ov) a nemusia nevyhnutne odrdlat ndzory a stanoviskd Eur6pskej tinie alebo fn|zov org6nu
udel'ujriceho grant]. Eur6pska rinia ani orgiln udel'ujrici grant za ne nenesri zodpovednost'. "
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17.4. Osobitn6 pravidlS ffkajfce sa komunikfcie, Sirenia a zviditel'nenia

Osobitn6 pravidl6 t;fkajrice sa komunik6cie, Sfreni a a zviditetnenia (ak existujri) sri
stanoven6 v prilohe 2.

17.5. D6sledky nesplnenia povinnosti

Ak prijimatel'poruSi ktonikol'vek zo svojich povinnosti podl'a tohto dl6nku, grant sa
m6Ze znilit'(pozri dl6nok 28).

Tak6to poru5enie m6Ze viest' aj k d al5im opatreniam uvedenym v kapitole 5.

ilANor 18 - osoBITNE pRAvIDLA vyxoNAv,q,NIa AKCIE

18.1. Osobitn6 pravidli vykonivania akcie

Osobitn6 pravidl6 vykon6vania akcie sf stanovend v prilohe 2.

18.2. D6sledkynesplneniapovinnosti

Ak prijimatel'poru5i ktonikol'vek zo svojich povinnosti podlia tohto dl6nku, grant sa
md1e zniZit (pozri dlSnok 28).

Tak6to poru5enie mOZe viest'aj k d'alSim opatreniam uvedenym v kapitole 5.

ODDIEL 3 SPRAVA GRANTU

dLANox 19 - vSEoBECNE TNFoRMAiNn povrNNosrr

19.1. Ziadosti o informicie

Prijimatelia musia podas akcie alebo nesk6r a v sirlade s dl6nkom 7 poskytnrit' ak6kol'vek
inform6cie vyZiadane so ziimerom overit' opr6vnenost' vykhzanych jednorazovych
prispevkov, spr6vne vykon5vanie akcie a dodrLiavanie d'al5ich povinnostf v zmysle
dohody.

Poskytnut6 informrlcie musia byt' spr6vne, presn6 a ripln6 av poZadovanom formSte
vr5tane elektronick6ho form5tu.

19.2, Aktualiz6cie ridajov v ndstroji programu Erasmus* na podr{vanie sprfv a
riadenie

Prijimatelia musia podas akcie neusthle aktualizovat'svoje informdcie uloZen6 v niistroji
programu Erasmus* na pod6vanie spr6v a riadenie, a to najmii svoje meno lndzov, adresu,
pr6vnych ziistupcov, pr6vnu formu a typ organizdcie.

19.3. Informdcie o udalostiach a okolnostiach, ktor6 majf vplyv na akciu

Prijimatelia musia bezodkladne informovat' org6n udeliujrici grant (a ostatnych
prij imatel'ov) o ktorej kol'vek z ty chto skutodnosti :

a) udalosti, ktor6 by mohli ovplyvnit' vykon6vanie akcie alebo sp6sobit' jej
omeskanie, alebo mat' dosah na finandn6 zittjmy EU, najmii:

i) zmeny prixnej, finandnej, technickej, organiza(nej alebo vlastnickej
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situ6cie (vr6tane zmien srivisiacich s jednym z d6vodov vyhidenia
uvedenych v destnom vyhlSsenf podpisanom pred podpisom grantu);

b) okolnosti, ktor6 majri vplyv na:

i) rozhodnutie o udeleni grantu alebo

ii) dodrZiavanie poZiadaviek v zmysle dohody.

19.4. Ddsledky nesplnenia povinnosti

Ak prijfmateli poru5i ktorirkol'vek zo svojich povinnostf podl'a tohto dl6nku, grant sa

mdle zniLit (pozri dklnok 28).

Tak6to poru5enia m6Zu viesf aj k d'alSim opatreniam uvedenym v kapitole 5.

ilAxox 20 - ucHovAvaNrn zAzNAMov

20.1. Uchovfvanie ziznamov a podpornych dokladov

Prijimatelia musia aspoil do uplynutia lehoty stanovenej v karte ridajov (pozri bod 6)
uchov6vat' zdznamy a in6 podporn6 doklady napreukdzanie spr6vneho lykon6vania akcie
(sprSvneho vykon6vania prdce a/alebo dosiahnutia vysledkov podlia prilohy 1) v srilade

s prijaQfmi normami v prislu5nej oblasti (ak existujri); pridom prijimatelia nemusia
uchov6vat' osobitn6 zSznamy o skutodne vzniknutych n6kladoch.

Zbznamy apodporn6 doklady musia byt'spristupnen6 na poZiadanie (pozri dl6nok 19)

alebo v r6mci kontrol, preskfmani, auditov alebo vy5etrovani (ptozri dl6nok 25).

Ak prebiehajri kontroly, preskrimania, audity, vy5etrovania, sfdne spory alebo in6
sp6soby uplatfiovania n6rokov nazirklade dohody (vrStane roz5frenia zisteni,pozri dlSnok
25), prijimatelia musia uchov5vat' tieto zilznamy a in6 podporn6 doklady aZ do skondenia

tychto.konani.

Prijimatelia musia uchovSvat' origindlne dokumenty. Digit6lne a digitahzovand
dokumenty sa povaZujri za origin5ly, ak sri povolend na zdklade prisluSn;fch
vnritroit6tnych pr6vnych predpisov. Org6n udeliujrici grant m61e akceptovat' in6 ako
origin6lne dokumenty, ak poskytujf porovnatel'nri rirovefl vierohodnosti.

20.2. Ddsledky nesplnenia povinnosti

Ak prijimatel'poru5i ktorrikol'vek zo svojich povinnosti podl'a tohto dl6nku, nedostatodne
podloZen6 jednorazov6 prispevky sa budri povaZovat' za neopriwnen6 (pozri dl6nok 6),
budri zamietnut6 (pozri dl5nok 27) amdLe d6jst'k znileniu grantu (pozri dlSnok 28).

Tak6to poru5enie m6Ze viest'aj k d'alSim opatreniam uvedenym v kapitole 5.

cIANoT 21 - PoDAvANIE SPRAV

21.1. PriebeZn6 poddvanie spr6v

V relevantn;fch pripadoch musi koordin6tor predloZit'sprSvu o pokroku v lehote uvedenej
v karte ridajov (pozri bod 4.2) a v srilade s podmienkami stanovenymi v prilohe 2.
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21,2. Pravideln6 podivanie spr6v

Prijimatelia musia okrem toho predlolit spr6vy, v ktorych poLiada}i o platby v srilade
s harmonogramom a podmienkami stanovenymi v karte ridajov (pozri bod 4.2):

v pripade dodatodnych platieb v rdmci predbeZn6ho financovania (ak existujri):
pravidelnrfi spr6vu,

v pripade platby zostatku: zivereinri sprfvu.

Pravidelnd spr6vy zaHiajitechnickri a finandnri dast'.

Technickd dast'obsahuje prehtad vykon6vania akcie. Na jej vypracovanie sa musi pouZit'
vzor, kto4f poskytuje narodn6 agenttira.

Finandn6 dast' pravidelnej spr6vy o dodatodnych platb6ch v r6mci predbeZn6ho
financovania zahfia vfkaz o pouZiti predch6dzajricej platby v rSmci predbeZndho
financovania.

Finandn5 dast'pravidelnej spr6vy zahiitavykaz o pouZiti predchddzajricej platby v rdmci
predbeZn6ho financovania.

Finandn6 dast' zixerednej sprSvy zahiia finandnf vykaz (konsolidovany vykaz
konzorcia).

Finandn;f vykaz musi obsahovat' jednorazovd prispevky uveden6 v prilohe 1, pokial ide o
pracovn6 balfky (KA220) alebo aktivity (KA210) dokonden6 podas vykazovan6ho
obdobia.

V pripade posledn6ho vykazovan6ho obdobia m6Zu prijimatelia qfnimodne vykinat'
takisto diastodn6 jednorazov6 prispevky na pracovn6 baliky, ktor6 neboli dokonden6 (e.
g. z d6vodu vySSej moci alebo z technickych pridin).

Org6n udeliujrici grant nezohlladni jednorazov6 prispevky, ktor6 sa neuv6dzaji vo
finandnom vykaze.s

Koordinritor podpisanfm destn6ho vyhl6senia priloZendho k pravidelnej spr6ve (v ndstroji
programu Erasmust na pod6vanie spr6v a riadenie) potvrdzuje (v mene konzorcia), Ze:

poskytnut6 informScie sri ripln6, spol'ahliv6 a pravdiv6,

vykdzanejednorazov6 prispevky sri oprdvnen6 (najmii, Ze pracovn6 baliky alebo
aktivity boli dokonden6, pr6ca sprSvne vykonan6 a/alebo Ze qfsledky boli
dosiahnut6 v srilade s prilohou l; pozri dlinok 6).

sprSvne vykondvanie a/alebo dosiahnutie qfsledkov moZno doloZit'primeranymi
zfnnamami a podpornymi dokladmi (pozri dlSnok 20), ktor6 sa predloZia na
poZiadanie (pozri dl6nok 19) alebo v rilmci kontrol, preskrimani, auditov
a vy5etrovani (pozri dlSnok 25).

V pripade vym6hania (pozri dl6nok 22)budtt prijimatelia zodpovedni aj zajednorazov6
prispevky vykdzand za prepojend subjekty (ak existujri).
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21,3. Mena finanin;fch vykazov a prepoiet na eurd

Finandn6 v!,kazy musia byt'vypracovan6 v eurfch.

21.4. Jarykrv ktorom sa podivajf sprrivy

Pod5vanie spr6v musi byf v jaryku dohody, pokiaf sa s org6nom udel'ujricim grant

nedohodne inak (pozri bod 4.2 v karte ridajov).

21.5. D6sledky nesplnenia povinnosti

Ak predloZen6 spr6va nie je v srilade s tymto dl6nkom, org6n udel'ujrici grant m6Ze

pozastavit' platobnir lehotu (pozri dl6nok 29) a uplatnit' d'alSie opatrenia uveden6

v kapitole 5.

Ak koordin6tor poru5i svoje povinnosti srivisiace s pod5vanim spr6v, orgdn udel'ujrici
grantm)Leukondit' grant alebo ridast'koordin6tora(pozridl6nok 32) alebo uplatnit'd'alSie
opatrenia uveden6 v kapitole 5.

ir,ANox zz - pLATBy A vyMAHANIE - vfpodET spLATN'i'cn suM

22.1, Platby a platobn6 podmienky

Platby sa uhradia v srilade s harmonogramom a podmienkami stanovenymi v karte ridajov
(pozri bod 4.2).

Uhradia sa v eur6ch na bankovy ridet, ktory urdi koordin6tor (pozri bod 4.2 v karte
ridajov), a musia sa bez zbytodn6ho odkladu rozdelit' (na rozdelenie podiatodnej platby
v rSmci predbeZn6ho financovania sa m6Zu vzt'ahovat urdit6 obmedzenia; pozribod 4.2

v karte fdajov).

Platby na tento bankovy ridet zbavujri orgiln udeliujirci grant jeho platobnej povinnosti.

N6klady na prevody platieb sa znilSa|f takto:

org6n udeliujrici grant zn63a n5klady na prevody ridtovan6 jeho bankou,

prijimatel' hradi n5klady na prevody ridtovan6 jeho bankou,

v5etky n6klady na opakovany prevod hradi zmluvnS strana, ktor6 opakovanie
prevodu sp6sobila.

Platby uhrildzand org6nom udelujricim grant sa povaZujri zazrealizovan6 v deil, ked'sa
odpoditajri z jeho ridtu.

22.2. Vym6hanie

Vym6hanie sa uskutodni, ak sa pri ukondeni ridasti prijimatel'a, platbe zostatku alebo

nesk6r ukile, Ze orgin udel'ujrici grant zaplatil prili5 vefa a musi r,ym6hat' neopr5vnen6

sumy.

ReZim v5eobecnej zodpovednosti za vym6hanie (prim6rna zodpovednost') je takyto: Pri
platbe zostatku bude koordiniitor plne zodpovedny zatrymhhanie, aj ked' nebol konednym
prijemcom neopr6vnen;fch srim. Pri ukondeni ridasti prijimatel'a alebo po platbe zostatku
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sa vym6hanie uskutodni priamo od prislu5nych prijimateliov.

V pripade vynriten6ho vymShania (pozri dl6nok 22.4):

- prijimatelia budri spolodne a nerozdielne zodpovedni za splatenie dlhov in6ho
prijimatefa podlia dohody (vr6tane rirokov z ome5kania), ak to vyZaduje org6n
udefujrici grant (pozri kartu ridajov, bod 4.4).

22.3. Splatn6 sumy

22.3.1. Platby v rdmci predbeZn6ho financovania

Ciellom predbeZn6ho financovania je poskytnrit' prijfmateliom podiatodnd finandn6
prostriedky.

Uveden6 prostriedky zostdvajivo vlastnictve EU aZ do platby zostatku.

Pokial' ide o poiiatoin6 platby v r6mci predbein6ho financovania (ak existujri),
splatn6 suma, harmonogram a sp6soby sri stanoven6 v karte ridajov (pozri bod 4.2).

Pokiall ide o dodatoin6 platby v rimci predbeZn6ho financovania (ak existujfi), splatn6
suma, harmonogram a sp6soby sri takisto stanovend v karte ridajov (pozribod 4.2). No ak
z vyhl6senia o pouZiti predchddzajricej platby v rSmci predbeZn6ho financovaniavyplyva,
Ze sa poulilo menej neL 70 Yo, suma uvedend v karte ridajov sa zniZi o rozdiel medzi
hranicou 70 o/o a pouZitou sumou.

Platby v rSmci predbeZn6ho financovania (alebo ich dasti) sa m6Zu zapoditat (bez srihlasu
prijimatel'ov) vodi sumSm splatnym org6nu udeliujricemu grant zo strany prijimatel'a, a to
aZ do vySky sumy splatnej tomuto prijimatel'ovi.

Platby sa neuhradia, ak sa platobnd lehota alebo platby pozastavia (pozri dl6nky 29 a 30).

22,3,2. Suma splatnd pri ukonieni riiasti prijimatel'a - vymfhanie

V pripade ukondenia ridasti prijimatel'a orgrln udeliujrici grant stanovi predbeZnf sumu
splatnri prislu5n6mu prijimatel'ovi. (Pripadn6) platby sa uskutodnia v r6mci platby
zostatku.

Splatni suma sa vypodita na zitklade celkov6ho prijat6ho prfspevku EU.

Vlpodet celkov6ho pri.iat6ho prispevku EU

Org6n udel'ujfci grant najprv vypodita ,,prijaty prispevok EU" pre prijimatel'a na zilkladc
jednorazoqfch prispevkov poskytnutych prijimatel'ovi na pracovn6 baliky, ktord boli
schv6len6 v pravideln;fch spr6vach av zdverednej spr6ve.

Orgdn udeliujrici grant potom zohladni (pripadn6) zniLenia grantu. Vyslednou sumou je
,,celkovy prijaty prispevok EO" pre prijimatel'a.

Zostatok sa potom vypodita odpoditanim prijalich platieb (ak existuji; pozri spr6vu
o prideleni platieb v dlSnku 32) z celkov6ho prijat6ho prispevku EU:

{celkovf pnjaty prispevok EU pre prijtmatela

mlZeny o
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{(pripadnd) platby prijatd v r6mci predbeZndho financovania} }.

Ak je zostatok zipornj,, bude sa lym6hat'v srilade s tymto postupom:

Org6n udel'ujrici grant za5le prislu5n6mu prijimateliovi predbeZn;f informainy list,
v ktorom:

oficirllne oznitmi rimysel vymdhaf , splatnri sumu, sumu, ktoril sa m6 r,ym6ct',
a ddvody vym6hania a

poLiada o predloZenie pripomienok do 30 dnf od dorudenia ozndmenia.

Ak sa nepredloZia Ziadne pripomienky (alebo ak sa org6n udel'ujrici grant rozhodne
prikrodit' k vym6haniu napriek pripomienkam, ktor6 mu boli doruden6), potvrdi sumu,
ktoni treba vym6ct', apoLiada o vr6tenie tejto sumy koordin6torovi (potvrdzovaci list).

22.3.3. PriebeZn6 platby

Neuplatiluje sa.

22,3.4. Zivereinf platba - koneinf vf5ka grantu - prijmy a zisk- rymdhanie

Zixere(nd platba (platba zostatku) shiZi na rihradu (pripadnlfch) zvy5nych opr6vnenych
j ednorazovych pri spevkov poZadovanych na r ealizitciu pracovnych balikov/aktivit.

Ziverednd platba sa uhradf v sflade s harmonogramom a sp6sobmi stanoven;fmi v karte
ridaj ov (pozri bod 4.2).

Platba je podmienen6 schviilenim zdverednej spr6vy avykiaanych pracovnych
balikov/aktivit. Ich schvillenie neznamenduznanie splnenia povinnosti, pravosti, riplnosti
di spr6vnosti ich obsahu.

Pracovn6 balikylaktivity (alebo ich dasti), ktor6 neboli zrealizovan6 alebo nem6Zu byt'
schvSlen6, sa zamietnu (pozri dlfinok 27).

Koneind vflka grantu na akciu sa vypodita na zdklade celkov6ho prijat6ho prispevku
EU.

Vypodet celkov6ho prijat6ho prfspevku EU

org6n udefujrici grant najprv lypodita ,,prijaty prispevok EU" na akciu za vsetky
trykazovand obdobia, ato nazdklade vypodtu jednorazoqfch prispevkov na schv6len6
pracovn6 baliky.

Org6n udel'ujrici grant potom zohl'adni (pripadn6) zniLenia grantu. Vyslednou sumou je
,,celkovy prijaty prispevok EU".

Zostatok (platba zostatku) sa potom vypodita odpodftanim celkovej sumy uZ
uhraden;fch platieb v r6mci predbeZn6ho financovania (ak existujri) od konednej vy5ky
grantu:

{konedn6 vjska grantu

miZen| o
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{(pripadnd) platby prijatd v r6mci predbetui6ho financovania} }.

Ak je zostatok zhporn{,, bude sa vym6hat'v sflade s limto postupom:

Orgdn udel'ujrici grant za5le prisluSn6mu prijimatefovi predbeiny informainy list,
v ktorom:

ofici5lne ozndmi rimysel vymdhat, splatnri sumu, sumu, ktor6 sa m6 vym6ct',
a ddvody vym6hania a

poLiada o predloZenie pripomienok do 30 dni od dorudenia ozndmenia.

Ak sa nepredloZia Liadne pripomienky (alebo ak sa org6n udel'ujrici grant rozhodne
prikrodit' k vym6haniu napriek pripomienkam, ktor6 mu boli doruden6), potvrdi sumu,

ktorri treba vym6ct', apoliada o vrStenie tejto sumy koordindtorovi (potvrdzovaci list).

22.3.3, Priebein6 platby

Neuplatiluje sa.

22.3.4. Zixereini platba - koneinf vf5ka grantu - prijmy a zisk - vym6hanie

Zdverednd platba (platba zostatku) shiZi na irhradu (pripadnych) zvy5nych opr6vnen;fch
jednorazovych prispevkov poZadovanych narealizilciu pracovnych balikov/aktivit.

Zttveredndplatba sa uhradi v srilade s harmonogramom a sp6sobmi stanovenymi v karte

ridajov (pozri bod 4.2).

Platba je podmienen5 schv6lenfm ziiverednej spr5lry a*rykdzanych pracovnych

balikov/aktivit. Ich schv5lenie neznameniuznanie splnenia povinnosti, pravosti, tiplnosti
di sprSvnosti ich obsahu.

Pracovn6 baliky/aktivity (alebo ich dasti), ktor6 neboli zrealizovan6 alebo nem6Zu byt'
schvSlen6, sa zamietnu (pozri dl6nok27).

Koneinf vflka grantu na akciu sa vypodita na zitklade celkov6ho prijat6ho prispevku
EU.

Vfpodet celkov6ho priiat6ho prispevku EU

Orginudefujfci grant najprv vypodita ,,prijaty prispevok EU" na akciu za vSetky

vykazovan6 obdobia, ato naziklade qfpodtu jednorazovych prispevkov na schvdlend

pracovn6 baliky.

Org6n udeliujrici grant potom zohladni (pripadn6) zniZenia grantu. Vyslednou sumou je

,,celkovy Wijaf, prispevok EU".

Zostatok (platba zostatku) sa potom lypodita odpoditanim celkovej sumy uZ

uhradenlich platieb v r5mci predbeZn6ho financovania (ak existujf) od konednej 
"y5ky

grantu:

{konedn6 v;iSka grantu

zniLeni o
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{(pripadn6) platby vykonan6 v r6mci predbeZn6ho financovania} }.

Ak je zostatok kladn;f, vyplati sa koordin6torovi.

Platba zostatku (alebo jeho dasti) sa m6Ze zapoditat (bez srihlasu prijimatel'ov) vodi
sumdm splatnym org6nu udel'ujricemu grant zo strany prijimatel'a, ato aL, do vy5ky sumy
splatnej tomuto prijimateliovi.

Platby sa neuhradia, ak sa platobn6 lehota alebo platby pozastavia (pozri dlSnky 29 a30).

Ak je zostatok zitporny, bude sa vymihaf v sflade s tymto postupom:

OrgSn udel'ujrici grant zaSle koordinStorovi predbeinf informainy list, v ktorom:

ofici6lne oznimi rimysel vymdhaf , konednri vj5ku grantu, sumu, ktor6 sa m5
vymdct', a d6vody vymdhania,

poiliada o predloZenie pripomienok do 30 dni od dorudenia ozndmenia.

Ak sa nepredloZia Ziadne pripomienky (alebo ak sa org6n udeliujrici grant rozhodne
pokradovat'vo vymShani napriek pripomienkam, ktor6 dostal), potvrdi sumu, ktorS sa m6
vymdct' (potvrdzovaci list), spolu s oznimenim o dlhu s podmienkami platby
a d6tumom splatnosti.

Ak sa platba neuhradi do d6tumu uveden6ho v ozn6meni o dlhu, org6n udelujrici grant
vynriti vymihanie v srilade s El6*om22.4.

22.3.5. Vykonanie auditu po platbe zostatku - revidovani koneinf ly5ka
grantu - vymihanie

Ak po platbe zostatku (najmii po kontrol6ch, preskfmaniach, auditoch alebo
vySetrovaniach; pozri dl6nok 25) orgSn udeliujrici grant zamietne jednorazovd prispevky
(pozri dl6nok 27) alebo zniLi vylku grantu (pozri dl6nok 28), vypodita revidovanf
koneinri vy5ku grantu pre prisluSn6ho prijimatel'a.

Revidovanf koneini vy5ka grantu pre prisluln6ho prijim atel'a sa vypodita na zitklade
revidovan6ho celkov6ho prijat6ho prispevku EU:

Org6n udel'ujrici grant najprv vypodita,,revidovany prrjaty prispevok EU" pre prijimatela
za v5etky vykazovan6 obdobia, ato na zfuklade qipodtu revidovanych jednorazovych
prispevkov na schv6len6 pracovn6 baliky.

Org6n udel'ujrici grant potom zohl'adni (pripadne) zniilenia grantu. V;isledkom je
,,revidovan;i celkor,y prij aty prispevok EU".

Ak je revidovan6 konednd r,y5ka grantu niZ5ia ako konednd vf5ka grantu pre prijimatel'a,
rymfha sa na zilklade odditania revidovanej konednej vy5ky grantu od konednej vy5ky
grantu:

{ koneena vy5ka grantu pre prijimatel'a

minus
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revidovan6 qi Ska grantu pre prijimatel'a).

Org6n udeliujrici grant zaSle prisluSn6mu prijimatel'ovi predbeiny informain;f list,
v ktorom:

ofici6lne oznitmirimysel vym6hat', sumu, ktord sam6vym6ct', ddvody vym6hania
a

poliada o predloZenie pripomienok do 30 dni od dorudenia ozndmenia.

Ak sa nepredloZia Liadne pripomienky (alebo ak sa org6n udeliujrici grant rozhodne
pokradovat'vo vym6hani napriek pripomienkam, ktor6 dostal), potvrdi sumu, ktorS sa md
vym6ct' (potvrdzovaci list), spolu s ozni{menim o dlhu s podmienkami platby
a d6tumom splatnosti.

Vym6hanie od prepojenych subjektov (ak existujri) sa bude rie5it'prostrednictvom ich
prijimatefov.

Ak sa platba neuhradi do d6tumu uveden6ho v oznSmeni o dlhu, org6n udeliujrici grant
vynfti vymfhanie v sflade s dl6rkom22.4.

22.4. Nriten6 vymrlhanie

Ak platba nebude uhradenii do d6tumu uveden6ho v ozn6meni o dlhu, splatn6 suma sa

bude vym6hat':

a) jej zapoditanim -bez srihlasu koordin6tora alebo prijimatefa - vodi akymkol'vek
sum6m splatnym koordinStorovi alebo prijimatel'ovi zo strany org6nu
udel'ujriceho grant.

Vo vynimodnych pripadoch anazabezpedenie ochrany finandnych z6ujmov EU

. sa m6Ze suma zapoditaf pred dStumom splatnosti uvedenym v ozndmeni o dlhu.

Pokiall ide o granty, v pripade kto4ich je org6nom udel'ujricim grant Eur6pska
komisia alebo vykonnS agentfra EU, sa mdZu dlhy zapodftat'takisto vodi sumSm
splatnym in;imi ritvarmi Komisie alebo vykonnymi agentrirami.

b) derpanim z pripadnej finandnej zitruky, resp. pripadn;ich finandnych z6ruk;

c) uplatnenfm spolodnej a nerozdielnej zodpovednosti ostatnych prijimateliov (ak
existuje; pozri kartu irdajov, bod 4.4);

d) r,ykonanim pr5vnych krokov (pozri dl6nok 43).

Suma, ktor6 sa m6 vym6ct', sa zvyii o rlroky z ome5kania so sadzbou stanovenou
v dl6nku 225, ato odo df,a nasledujriceho po dni splatnosti uvedenom v ozn6meni o dlhu
aL, do (avr6tane) df,a prijatia platby v plnej qf5ke.

iiastkovd platby sa najprv zapofitajivodi vydavkom, poplatkom a rirokom z ome5kania
a aZ potom vodi istine.

Bankov6 poplatky, ktord vzniknf v procese vymihania, bude zn63at prijimatel', pokiali sa

JJ



neuplatiluj e smernica 201 5 123 6610 .

V pripade, Le je orgdnom udel'ujricim
komisie vykonajri vym6hanie formou
rozhodnuti a (pozri takisto dl6nok 43).

grant vykonn6 agentrira EU, ritvary Eur6pskej
vz6jomn6ho zapoditania alebo vykonatefn6ho

22.5. D6sledky nesplnenia povinnosti

22.5.1. Ak orgSn udel'ujrici grant neuhradi platby v platobnych lehot6ch (poni vySSie),

prijimatelia majri ndrok na rfirok z ome5kania podl'a referendnej rirokovej sadzby, ktorri
pouLiva Eur6pska centr6lna banka (ECB) na svoje hlavn6 refinandn6 oper6cie v eur6ch,
zqi5enej o percentu6lny podiel uvedeny v karte fldajov (bod 4.2). Referendn6 rirokov6
sadzba ECB, ktor6 sa md poulit,je sadzba platn6 v prvy deil mesiaca, v ktorom uplynie
prislu5nd platobn6lehota, uverejnen6 v s6rii C Uradndho vestnlka Eur1pskej ilnie.

Ak je irokz ome5kania niZ5i alebo sa rovn6 sume 200 EUR, koordin6torovi sa vyplati len
nazhklade Ziadosti predloZenej do dvoch mesiacov po dorudeni ome5kanej platby.

Llrokz omeskania nie je splatny, ak sf v5etci prijimatelia dlensk6 5t6ty Unie (vr6tane
region6lnych org6nov a miestnych samospr6v alebo inych verejnych org6nov, ktor6 na
fdely tejto dohody konajri v mene dandho dlensk6ho 5t6tu).

Ak sir platby alebo platobn6 lehoty pozastavend (pozri dl6nky 29 a30), platba sa nebude
p ov aLov at za ome Skanri.

Uroky z omeskania sa poditajri za obdobie odo dila nasledujriceho po d6tume splatnosti
(pozri vySSie) ai. do dira (a vr5tane) uhradenia platby.

IJrokzomeskania sa nebude brat'do rivahy na ridely qfpodtu konednej WSky grantu.

22.5,2. Ak koordindtor poru5i ktorrikotvek zo svojich povinnosti podlia tohto dl6nku,
vj5ka grantu sa m6Ze zniLit (pozri dl6nok 29) a grant alebo tidast'koordin6tora sa m6Ze
ukondit' (pozri dlinok 32).

Takdto poru5enie m6Ze viest'aj k d'alSim opatreniam uvedenym v kapitole 5.

ir,ANox x - zARUKY

23.1. Ziruka na predbeZn6 financovanie

Ak to vyladuje orgfin udel'ujrici grant (pozri kartu irdajov, bod 4.2), prijimatelia musia
poskytnrit' z6ruku na predbeZn6 financovanie (ednu alebo viacero zdruk) v sirlade
s dasovym harmonogramom a sumami stanovenymi v karte ridajov.

Koordin6tor musi predloZit'finandnri z6ruku org6nu udefujricemu grant spolu so

Ziadost'ou o platbu v riimci predbeZn6ho financovania.

Zfuuky musia spifat' tieto podmienky :

a) musf ju poskytnrit' banka alebo schv5len6 finandnd in5titricia so sidlom v EU

Smernica Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU)201512366 225. novembra 2015 o platobn;fch sluZb6ch

na vnritomom trhu, ktorou sa menia smernice 2002165/ES,20O9lll0/ES a 2013/36/EU a nariadenie (EU)
d,.lO93l2O1O a ktorou sa zru5uje smernica 2OO7l64lES (U. v. EU L337,23.12.2015, s. 35).
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alebo - ak o to poLiada koordin6tor a org6n udel'ujrici grant,to prijme - tretia
strana alebo banka di finandn6 in5titricia so sidlom mimo EU, ktor6 poskytuje
rovnocennri zdruku;

b) ruditel' poskytuje plnenie zo zdrulq na prvri vyzvu a nevyZaduje, aby si org6n
udel'ujrici grant najsk6r uplatnil pr6va vodi hlavndmu dlZnikovi (t. j. dotknut6mu
prijimateliovi) a

c) zostdva vyslovne v platnosti ai, do platby zostatku a v pripade, Le m6 platba
zostatku formu vymShania, pilt mesiacov po predloZeni oznfimenia o dlhu
prijimateliovi.

Zdruky budri uvollnen6 v priebehu nasledujriceho mesiaca.

23.2, Ddsledky nesplnenia povinnosti

Ak prijimatelia poru5ia svoju povinnost' poskytnft' zhruku na predbeZnd financovanie,
predbeZn6 fi nancovanie sa nevyplati.

Tak6to poru5enie mdZe viest'aj k d'alSim opatreniam uvedenym v kapitole 5.

cLANox 24 - osvrnieNla
Neuplatiluje sa.

iLANorzs -KoNTRoLY, PRESKUMANIA, AUDITY A
vYSETRovANIA - ROZSiRENIE ZISTENI

25.1. Kontroly, preskfmania a audity zo strany orginu udel'ujfceho grant

25,1.1, Vnritorn6 kontroly

Org6n udefujrici grant m6Ze podas vykon6vania akcie alebo nesk6r kontrolovat'spr6vne
vykon6vanie akcie a dodrliavanie povinnosti v zmysle dohody vrittane posridenia
j ednor azovych prispevkov, plSnovanf ch lysledkov a spr6v.

25,1.2. Preskrimania projektov

Orgrln udel'ujfci grant m6Le vykon5vat' preskrimania spr5vneho vykonilvania akcie
a dodrLiavania povinnosti v zmysle dohody (v5eobecn6 preskfmania projektu alebo
preskrimania konkr6tnych otrizok).

Tak6to preskrimania projektu sa m6Zu za(,at podas vykonSvania akcie a do uplynutia
lehoty stanovenej v karte ridajov (pozri bod 6). OficiSlne sa ozndmia prislu5n6mu
koordin6torovi alebo prijimatel'ovi a budri sa povaZovat za zadat6 v def, oznhmenia.

V pripade potreby m6Zu org6nu udel'ujfcemu grant pomdhat nezdvisli externi odbornici.
Ak org6n vyuZije externlfch odbomikov, prfslu5n;f koordin6tor alebo prijimateli o tom
bude informovany a bude mat' prSvo namietat' z d6vodu d6vernej povahy obchodnych
inform6cii alebo z d6vodu konfliktu zirujmov.

Prislu5n;f koordin6tor alebo prijimatel' musi ndlelite spolupracovat' a okrem ui.
predloZenlfch pl6novan;ich r,ysledkov a spr6v poskytnrit'v poZadovanej lehote ak6kollvek
inform6cie a ridaje. Org6n udefujrici grant m6Ze od prijfmatel'ov poZadovat', aby poskytli
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prislu5n6 informScie priamo jemu. S citlivymi inform6ciami a dokumentmi sa bude
zaobchddzat'v sflade s dlSnkom 13.

Prfslu5ny koordin6tor alebo prijimatel' m6Ze byt poliadany o irdast' na stretnutiach
vrdtane stretnuti s externymi odbornikmi.

V pripade nSv5tev na mieste musi prislu5ny prijimatel' umoZnit' pristup do vonkaj5ich
avnritornych priestorov (aj externym odbornikom) azabezpedit', aby boli poZadovan6
inform6cie l'ahko dostupnd.

Poskytnut6 inform6cie musia byt' sprdvne, presn6 a ripln6 av poZadovanom form6te
vr6tane elektronickdho form6tu.

Na z6klade zisteni vyplfvajricich z preskfmania bude vypracovand spriva o preskrlmani
projektu.

OrgSn udeliujrici grant oficiillne ozndmi spr6vu o preskrimani projektu prfslu5n6mu
koordin6torovi alebo prijimatefovi, ktory m6 od dorudenia ozndmenia 30 dni na
predloZenie pripomienok.

Presktimania projektu (vrdtane spr5v o presktmani projektu) budri v jazyku dohody.

25.1.3. Audity

Org6n udelujrici grant m6ile vykon6vat' audity spr6vneho vykon6vania akcie
a dodrLiavania povinnosti v zmysle dohody.

Tak6to audity sa m6Zu za(at'podas vykon6vania akcie a do uplynutia lehoty stanovenej
v karte ridajov (pozri bod 6). Ofici6lne sa oznfumia prislu5n6mu prijimatel'ovi a budri sa

povaLovat zaza(,ate v defi oznitmenia.

Org6n udel'ujrici grant m6Ze vyuLivat svoj vlastny ritvar auditu, delegovat'audity na
centralizovanlf ritvar alebo vyuZivat'extem6 auditorsk6 spolodnosti. Ak vyuZije externf
spolodnost', prislu5ny prijimateli o tom bude informovany a bude mat' pr5vo namietat'
z d6vodu d6vernej povahy obchodnych informScii alebo z d6vodu konfliktu zdujmov.

Prislu5ny prijimatel' musi ndleZite spolupracovat' av poLadovanej lehote poskytnrit'
ak6kol'vek inform6cie (vr6tane riplnych ridtovnych zhznamov, individurilnych mzdovych
vykazov alebo inlich osobnych ridajov) na fdely overenia plnenia dohody. S citliqfmi
inform6ciami a dokumentmi sa bude zaobchddzat'v srilade s dl6nkom 13.

V pripade n6v5tev na mieste musi prislu5n;f prijimatel' umoZnit' pristup do vonkaj5ich
avnritornych priestorov (aj externej audftorskej spolodnosti) azabezpedit', aby boli
poZadovan6 inform6cie l'ahko dostupn6.

Poskytnut6 informdcie musia byt' spr6vne, presn6 a ripln6 av poladovanom formrlte
v r ittane elektronick6ho form6tu.

Na z6klade v;fsledkov auditu bude vypracovan;f nfvrh auditorskej sprr[ly.

Auditori ofici6lne oznitmia n6vrh auditorskej sprSvy prislu5n6mu prijimatefovi, ktory m6
od dorudenia ozndmenia 30 dni na predloZenie pripomienok (n6mietkov6 konanie v r6mci
auditu).
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V zivereinej auditorskej sprfve sa zohlladnia pripomienky prislu5n6ho prijfmatelia
a spr6va mu bude ofici6lne oznhmen6,.

Audity (vr6tane auditorskych spr6v) bud:i v jazyku dohody.

25.2. Kontroly, preskrimania a audity grantov infch orgfnov udel'ujfcich granty
zo strany Eur6pskej komisie

Ak Eur6pska komisia nie je org6nom udeliujricim grant, m6 rovnakd prdva na kontroly,
preskirmania a audity ako org6n udel'ujirci grant.

25.3. Pristup kziznamom na riiely posridenia zjednodu5enych foriem
financovania

Prijimatelia musia Eur6pskej komisii poskytntit' pristup k svojim zdkowrym zdznamom
na irdely pravideln6ho posudzovania zjednodu5enych foriem financovania, ktor6 sa

pouZivajri v programoch EU.

25.4. Audity a vy5etrovania zo strany rlradu OLAF, Eur6pskej prokuratriry
(EPPO) a Eur6pskeho dvora auditorov (EDA)

Kontroly, preskfmania, audity a vy5etrovania m6Zu - podas akcie alebo

nesk6r - vykon6vat' aj tieto orgSny:

Eur6psky rirad pre boj proti podvodom (OLAF) podl'a nariadenf d. 883/201311

a (,. 2185196",

Eur6pska prokuratrira (EPPO) podlia nariadenia 2017 I 1939,

Eur6psky dvor auditorov (EDA) podlia d16nku 287 Zmluvy o fungovani EU
(ZFEU) a dlSnku 257 nariadenia (EU) 201811046 o rozpodtovych pravidl6ch.

Ak o to tieto org6ny poliadaj:6, prislu5ny prijimatel' musi poskytnrit' ripln6, presn6

a kompletn6 inform6cie v poZadovanom formSte (vr6tane ripln;ich fdtov, individuSlnych
mzdoqfch vykazov alebo inych osobnych tidajov vrirtane ridajov v elektronickom
form6te) a umoZnit'prfstup do vonkajSich a vnritornych priestorov na ridely n6v5tev alebo
in5pekcii na mieste, ako sa stanovuje v uvedenych nariadeniach.

Na tento ridel musi prisluSny prijimateli uchovdvat'v5etky relevantn6 inform5cie tykajfce
sa akcie, a to aspoi do uplynutia lehoty stanovenej v karte irdajov (bod 6) a v kaZdom
pripade aL do ukondenia ahrichkol'vek prebiehajricich kontrol, preskrimani, auditov,
r,y5etrovani, sridnych sporov alebo in;fch sp6sobov uplatf,ovania nSrokov.

Nariadenie Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU, Euratom) d. 883/2013 z 11. septembra 2013
o vyietrovaniach vykonSvanfch Eur6pskym riradom pre boj proti podvodom (OLAF), ktorym sa zru5uje
nariadenie Eur6pskeho parlamentu a Rady (ES) d. 107311999 a nariadenie Rady (Euratom) d. 107411999
(U. v. EU L248,18.9.2013, s. l).
Nariadenie Rady (Euratom, ES) (,.2185196 z I L novembra 1996 o kontrol6ch a in5pekci5ch na mieste,
vykon6vanych Komisiou s ciel'om ochrany finandn;fch zdujmov Eur6pskych spolodenstiev pred

spreneverou a inlfmi podvodmi (U. v. ES L292,15.1 1.1996, s. 2).
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25.5. D6sledky kontrol, preskrimani, auditov a vy5etrovanf - roz5irenie zisteni

25.5.1. D6sledky kontrol, preskrfimani, auditov a vy5etrovani v rimci tohto grantu

Zistenia vypl;fvajrice z kontrol, preskrimani, auditov alebo vySetrovani vykoniivanych
v srivislosti s tymto grantom m6Zu mat' za nSsledok zamietnutia fftoni El6nok27),
zniilenie grantu (pozri dlSnok 28) alebo dal5ie opatrenia opisan6 v kapitole 5.

Zamietnutia alebo zniZenia grantu po platbe zostatku budri viest'k revidovanej konednej
vySke grantu (pozri i:l6nok22).

Zisteniavyplyvajrice z kontrol, preskrimani, auditov alebo vy5etrovani podas vykoniivania
akcie mOZu viest' k Ziadosti o zmenu (pozri dl6nok 39) s ciellom zmenit opis akcie
uvedeny v prilohe l.

Ak sa na ziklade kontrol, preskrimani, auditov alebo vy5etrovani zistia v ktoromkolvek
grante EU systemick6 alebo opakujrice sa chyby, nezrovnalosti, podvod alebo poru5enie
povinnosti, m6Ze to mat'n6sledky aj na in6 granty EU udelen6 za podobnych podmienok
(d alej len ,,rozSirenie na in6 granty").

Okrem toho zistenia vypl;fvajfce z vy5etrovania fradu OLAF alebo Eur6pskej
prokuratriry m6Zu viest'k trestn6mu stihaniu podl'a vnirtro5t6tnych pr6vnych predpisov.

25.5.2. Roz5irenie z infch grantov

Neuplatiluje sa.

25.6. Ddsledky nesplnenia povinnosti

Ak prijimatel'poru5i ktorrikol'vek zo svojich povinnosti podfa tohto dl6nku, nedostatodne
podloZen6 jednorazovd prispevky sa budri povaLovat za neoprixnen6 (pozri dl6nok 6),
budri zamietnut6 (pozri dl6nok 27) avylka grantu sa m6Ze zniLit (pozri dl6nok 28).

Tak6to poruSenie m6Ze viest'aj k dal5im opatreniam uvedenym v kapitole 5.

tr,ANor 26 - HoDNoTENIA vPLYvu

Neuplatfiuje sa.

KAPITOLA 5: DOSLEDKY NESPLNENIA POVINNOSTI

ODDIEL 1 ZAMIETNUTIA A ZNIZENIE GRANTU

ir,ANox 27 - aAMTETNUTTE pnispnvKov

27.1. Podmienky

Org5n udel'ujrici grant zamietne pri ukondeni ridasti prijfmatel'a, platbe zostatku alebo
nesk6r ak6kofvek jednorazov6 prfspevky, ktor6 sri neopr6vnen6 (pozri dl6nok 6), najmii
po kontrol6ch, preskrimaniach, auditoch alebo r,ySetrovaniach (pozri dl6nok 25).

Neopr6vnen6 j ednorazov6 prispevky budf zamietnute.
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27.2. Postup

Ak po zamietnuti nenasleduje vym5hanie, org6n udel'ujrici grant oficiillne oznhmi
prislu5n6mu koordin6torovi alebo prijimatel'ovi zamietnutie, sumy a dOvody zamietnutia.
Prislu5ny koordinStor alebo prijimateli m6Ze do 30 dni od dorudenia oz-nbmeniapredloZit'
pripomienky, ak nesrihlasi so zamietnutim (postup preskrimania platby).

Ak po zamietnuti nasleduje vym6hanie, orgitn udeliujrici grant pristripi k n6mietkovdmu
konaniu zaslanim predbeZn6ho informadn6ho listu stanoven6h o v dlfinku 22.

27.3. D6sledky

Ak org6n udeliujrici grant jednorazovd prispevky zamietne, odpodita ich od vykdzanych
prispevkov a potom vypodita splatnri sumu (a v pripade potreby pristripi k vym6haniu;
pozri dl6nok22).

ir,ANox 2s - zNii,ENrE GRANTU

28.1. Podmienky

Org6n udeliujrici grant mdZe pri ukondeni ridasti prijfmatefa, platbe zostatku alebo neskdr
zniLif grant pre prijimatel'a, ak:

a) sa prijimateli (alebo osoba, LJordmd prSvomoc zastupovat', prrlimat rozhodnutia
alebo vykon6vat' kontrolu, alebo osoba, ktor6 je nevyhnutn6 na

udelenie/vykonanie grantu) dopustil (-a):

i) zdvaLnych chlib, nezrovnalosti di podvodu alebo

ii) vSZneho poru5enia povinnosti vyplfvajricich z tejto dohody alebo podas

postupu udel'ovania [vrStane nespr6vneho vykon6vania akcie,
nedodrZania podmienok vyzvy, predloZenia nepravdivych inform6cii,
neposkytnutia poZadovan;fch inform6cii, poru5enia etickych alebo
bezpednostnlich pravidiel (v relevantnych pripadoch) atd'.1 alebo

b) do5lo k roz5ireniu zisteni: neuplatiluje sa

Suma, o ktorri sa grant zniZi, sa lypodita pre kaZd6ho dotknut6ho prijimatel'a a fmerne
kzdvalnosti atrvaniu chyb, nezrovnalosti alebo podvodu di poru5enia povinnosti, ato
uplatnenim individu6lnej sadzby znileniana jeho prijaty prispevok EU.

28,2. Postup

Ak po znileni grantu nenasleduje vymShanie, org6n udel'ujrici grant oficiSlne ozndmr
prisluin6mu koordin6torovi alebo prijfmateliovi znilenie, sumu, o ktorri sa grant zniZi,
a d6vody zniZenia. Prisluin;f koordiniitor alebo prijimateli m6Ze do 30 dni od dorudenia
oznirmeniapredloZit'pripomienky, ak nesfhlasf so zniZenfm (postup preskrimaniaplatby).

Ak po zniLeni grantu nasleduje vymShanie, orgSn udeliujrici grant pristfpi
k n6mietkov6mu konaniu s predbeZnym informadn;fm listom stanovenym v dlarku22.

28.3. D6sledky

Ak org6n udel'ujrici grant zniLi qf5ku grantu, odpodita sumu, o ktorri bol grant zniLeny,
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ODDIEL 2 POZASTAVENIE A UKONEENIE

ilANor 2s -pozASTAvENrE pLAToBNEJ LEHory

a potom vypodita splatnri sumu (a v pripade potreby pristripi k vym6haniu; pozri
dlfinok22).

29,1, Podmienky

Org6n udel'ujrici grant mOZe kedykolivek pozastavit' platobnri lehotu, ak platbu nie je
moZn6 spracovat', pretoZe:

a) poZadovan6 spr6va (pozri dl6nok 2l) nebola predloZen6, nie je ripln6 alebo sri
potrebn6 dophiujrice inform6cie;

b) existujri pochybnosti o splatnej sume (napr. prebiehajfci postup roz5irenia zisteni,
otdzky lfkajrice sa opr6vnenosti, potreba zniilenia grantu att.) asri potrebnd
dodatodnd kontroly, preskrimania, audity alebo vy5etrovania, alebo

c) existujri aj d'alSie otdzW,ktor6 majri vplyv na hnandn6 zilujmy ElJ.

29.2, Postup

Orgdn udeliujrici grant koordin6torovi ofici6lne oznfumi pozastavenie a ddvody
pozastavenia.

Pozastavenie nadobudne ridinnost'v defi, ked'sa odo5le ozn6menie.

Ak uZ nie sri podmienky napozastavenie platobnej lehoty naplnen6, pozastavenie sa zru5i
a zostdvajici das na zaplatenie (pozri bod 4.2 v karte ridajov) sa obnovi.

Ak pozastavenie trv6 viac ako dva mesiace, koordiniltor m6Ze poLiadat org6n udel'ujfci
grant o potvrdenie, di bude pozastavenie pokradovat'.

Ak bola platobn6 lehota pozastaven5 z d6vodu nesriladu spr6vy a revidovand sprhva
nebola predloZen6 (alebo bola predloLen6, ale bola takisto zamietnut6) , orgdn udel'ujrici
grant mdZe takisto ukondit'grant alebo ridast'koordin6tora(pozn dltlnok 32).

iLANor 30 - PozASTAvENTE PLATBY

30.1. Podmienky

Orgdn udeliujrici grant mOZe kedykolvek pozastavit' platby, a to riplne alebo diastodne
a pre jedn6ho alebo viacerych prijimatel'ov, ak:

a) sa prijimatel' (alebo osoba, ktord m|pr6vomoc zastupovat', prijimat' rozhodnutia
alebo vykon6vat' kontrolu, alebo osoba, ktor6 je nevyhnutn6 na
udelenie/vykonanie grantu) dopustil, pripadne existuj e podozrenie, Le sa dopustil :

i) zixaZnych chyb, nezrovnalosti di podvodu alebo

ii) v6Zneho poru5enia povinnosti vypllfvajricich z tejto dohody alebo podas
postupu udellovania [vr6tane nesprSvneho r,ykon6vania akcie,
nedodrZania podmienok vyzvy, predloZenia nepravdivych inform6cii,
neposkytnutia poZadovanych informScii, poru5enia etickych alebo
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bezpednostnych pravidiel (v relevantnych prfpadoch) atd'.1 alebo

b) prijimatef (alebo osoba, ktor5 m6 pr5vomoc zastupovat', prijimat' rozhodnutia
alebo vykon6vat' kontrolu, alebo osoba, ktor6 je nevyhnutnS na

udelenie/vykonanie grantu) sa dopustil (-a) - v srivislosti s inlimi grantmi EU,
ktord mu (ej) boli udelen6 za podobnych podmienok - systemickych alebo

opakujricich sa chyb, nezrovnalosti, podvodu alebo virtneho poru5enia
povinnosti, ktor6 maji vyznamny vplyv na tento grant (roz5irenie zisteni; pozrr
dl6nok 25.5).

Ak sa pozastavia platby pre jedn6ho alebo viacerych prijimatel'ov, org6n udeliujrici grant

uhradi diastodnri (-6) platbu (-y) ra nepozastavend dasti. Ak sa pozastavenie tyka platby
zostatku, platba (alebo vym6hanie) zost6vajfcej sumy po zru5eni pozastavenia sa

povaZuje zaplatbu, ktorou sa akcia uzavrie.

30.2, Postup

Pred pozastavenim platieb org6n udeliujrici grant za5le prfslulndmu prijimatel'ovi
predbeZny informainy list, v ktorom:

ofici5lne oznitmi rimysel pozastavit'platby a d6vody pozastavenia a

poliadao predloZenie pripomienok do 30 dni od dorudenia ozndmenia.

Ak org6n udeliujrici grant nedostane pripomienky alebo sa rozhodne pokradovat'v postupe

napriek pripomienkam, ktor6 dostal, potvrdi pozastavenie (potvrdzovaci list).
V opadnom pripade ofici6lne ozndmi preruSenie postupu.

Na konci postupu pozastavenia orghn udel'ujrici grant informuje aj koordin6tora.

Pozastavenie nadobudne fiinnost'v def, po odoslani ozn6menia o potvrdeni.

Ak budri splnen6 podmienky na obnovenie platieb, pozastavenie sa zru5i. Org6n
udel'ujrici grant ofici6lne informuje prfslu5n6ho prijimatela (a koordiniitora) a stanovi
d6tum skondenia pozastavenia.

Podas pozastavenia sa prislu5nym prijimatel'om neposkytne Liadne predbeZn6

financovanie.

iLANor 3r -pozASTAvENIE DoHoDy o cRANTE

31.1. Pozastavenie dohody o grante poiadovan6 konzorciom

31.1.1. Podmienky a postup

Prijimatelia m6Zu poliadat o pozastavenie grantu alebo ktorejkol'vek jeho dasti v pripade,
Ze qi,nimodn6 okolnosti, najm?i vy5Sia moc (pozri dl6nok 35), brSniajeho vykon6vaniu
alebo ho neprimerane st'aZujri.

Koordin6tor musi predloZit'Ziadost'o zmenu dohody (pozn dlSnok 39) a:

d6vody zmery,

d6tum nadobudnutia ridinnosti pozastavenia, pridom tento d5tum m6ile
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predchddzat'dStumu predloZenia Ziadosti o zrnenu, a

predpoklad an!, ddtum obnovenia vykon6vani a.

Pozastavenie nadobudne riiinnost'v def, stanoveny v zmenenej dohode.

Hned' ako okolnosti umoZnia obnovenie vykondvania dohody, koordin6tor musi
bezodkladne poliadat o d'alSiu zmenu dohody s cielom stanovit' d6tum skondenia
pozastavenia, ako aj dStum obnovenia (eden deri po d5tume skondenia pozastavenia),
predlZit' trvanie a vykonat' d al5ie zmeny potrebn6 na prisp6sobenie akcie novej situ5cii
(pozri dl6nok 39), pokiali grant nebol ukondeny (pozri dlinok 32).Pozastavenie sa zru5i
s ridinnost'ou od ddtumu skondenia pozastavenia stanoven6ho v zmenenej dohode. Tento
diitum mdZe predchddzat ddtumu predloZenia Ziadosti o zrnenu.

Podas pozastavenia sa neposkytne Ziadne predbeZn6 financovanie. Okrem toho sa nesmie
vykondvat' Ziadna prdca. Prebiehajrice pracovnd baliky sa musia pozastavit' a nesmf sa

za(,at Ziadne nov6.

31,2. Pozastavenie dohody o grante iniciovan6 orgfnom udel'ujricim grant

31.2.1. Podmienky

OrgSn udeliujrici grant m6Ze pozastavit'grant alebo akrikol'vek jeho dast', ak:

a) sa prijimatel'(alebo osoba, ktor6 md pr6vomoc zastupovat', prijimat'rozhodnutia
alebo lykonSvat' kontrolu, alebo osoba, ktor6 je nevyhnutn6 na
udelenie/vykonanie grantu) dopustil, pripadne existuje podozrenie , Ze sadopustil:

i) zdvaLnych chyb, nezrovnalosti di podvodu alebo

ii) vhZneho poru5enia povinnosti vyplyvajricich ztejto dohody alebo
podas postupu udellovania [vrStane nespr5vneho vykon6vania akcie,
nedodrZania podmienok vi,zw, predloZenia nepravdivych inform6cii,
neposkytnutia poZadovanych inform6cif, poru5enia etickych alebo
bezpednostnych pravidiel (v relevantnych prfpadoch) atd'.1 alebo

b) ak do5lo k roz5ireniu zisteni: neuplatiluje sa.

31.2.2. Postup

Pred pozastavenim grantu orgSn udel'ujfci grant za5le koordin6torovi predbeZny
informainf list, v ktorom:

oficiSlne ozndmi fmysel pozastavit' grantad6vody pozastavenia a

poLiada o predloZenie pripomienok do 30 dni od dorudenia oznhmenia.

Ak org6n udefujrici grant nedostane pripomienky alebo sa rozhodne pokradovat'v postupe
napriek pripomienkam, ktor6 dostal, potvrdf pozastavenie (pofurdzovaci list).
V opadnom pripade ofici6lne ozndmi prerulenie postupu.

Pozastavenie nadobudne rfiiinnost' v def, po odoslani oznitmenia o potvrdenf (alebo
v neskor5om termine stanovenom v ozn6menf).
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Ked' sri splnen6 podmienky na obnovenie vykon6vania akcie, orgSn udel'ujrici grant
oficiillne oznitmi koordin6torovi list o zru5eni pozastavenia, v ktorom stanovi d6tum
skondenia pozastavenia avyzve koordin6tora, aby poLiadal o zmenu dohody s ciel'om
stanovit'd5tum obnovenia (eden dei po d6tume skondenia pozastavenia), predlZit'trvanie
a vykonat'd'alSie zmeny potrebn6 na prispdsobenie akcie novej situdcii (pozri dl6nok 39),
pokiali grant nebol ukondeny (pozri dl6nok 32). Pozastavenie sa zrulf s ridinnost'ou od
d6tumu skondenia pozastavenia stanovendho v liste o zru5enf pozastavenia. Tento d6tum
mOZe predchadzat d6tumu odoslania listu.

Podas pozastavenia sa neposkytne Liadne predbeZn6 financovanie. Okrem toho sa nesmie
vykon6vat' Liadna prica. Prebiehajrice pracovn6 baliky sa musia pozastavit' a nesmri sa

za(at'Liadne nov6.

Prijimatelia si nesmf n6rokovat'n6hradu 5k6d sp6sobenych tym, Ze org6n udel'ujrici grant
pozastavil vykon6vanie (pozri dl6nok 33).

Pozastavenie grantu nem5 vplyv na pr6vo org6nu udel'ujfceho grant ukondit'grant alebo
ridast'prijimatel'a (pozri dl6nok 32) alebo zniLit qfiku grantu (pozri dl6nok 28).

ilANor 32 - uKoNirNIn, DoHoDy o GRANTE
PRIJiMATEI]A

32.1. Ukonienie dohody o grante poZadovan6 konzorciom

ALEBO Ud,{SU

32.1.1. Podmienky a postup

Prijimatelia m6Zu poLiadat o ukondenie grantu.

Koordin6tor musi predlolit Ziadost'o zmenu dohody (pozri dl6nok 39) a:

d6vody zrneny,

- 
' 
d6tum ukondenia pr6ce konzorcia na akcii (d'alej len,,d6tum ukondenia prdce") a

dritum nadobudnutia ridinnosti ukondenia dohody (d alej len ,,d5tum ukondenia"),
pridom tento d6tum musi nasledovat'po d6tume predloZenia Ziadosti o zmenu.

Ukonienie dohody nadobudne rfiiinnost' k dStumu ukondenia stanoven6mu v zmene
dohody.

V pripade, Ze neuvedie Liadne d6vody, alebo ak sa org6n udeliujrici grant domnieva, Le

ddvody neopodstatilujti ukondenie grantu, m6Le povaLovat grant zanenillelite ukondenli.

32.1.2. D6sledky

Koordin6tor musi do 60 dnf odo dfia nadobudnutia ridinnosti ukondenia dohody predloZit'
zivereinrl sprivu (za zatate vykazovan6 obdobie aZ do ukondenia dohody).

Orgdn udel'ujrici grant vypodita konednri vy5ku grantu a platbu zostatku na zirklade
predloZenej spr6vy a zohladnijednorazov6 prispevky na aktivity r,ykonan6 pred d5tumom
skondenia pr6ce (pozri dl6nok 22), Yynimodne moZno zohl'adnit' diastodn6 jednorazov6
prispevky na pracovnd baliky, ktor6 neboli dokonden6 (napr. z technickych pridin).

Ak org6n udel'ujrici grant nedostane spr6vu v stanovenej lehote, zohtadnia sa len
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jednorazov6 prispevky, ktor6 sri zahrnute v schv6lenej pravidelnej spr6ve (Liadne
prispevky, ak nebola nikdy schv6len6 pravidelnS sprriva).

Nen6leZit6 ukondenie dohody m6Ze viest'k znileniu grantu (pozti dlSnok 28).

Po ukondeni dohody nad'alej platia povinnosti prijimateliov [najmii dl6nky 13 (zachovanie
dOvemosti abezpednost'), l6 (prhva du5evn6ho vlastnictva), 17 (komunik6cia, Sirenie
a zviditelnenie), 2l (ytoddvanie spr6v),25 (kontroly, preskrimania, audity a vyietrovania),
26 (hodnotenie vplyvu), 27 (zamietnutia), 28 (zniLenie grantu) a 42 (postripenie
nSrokov)1.

32.2. Ukonienie riiasti prijimatel'a poiadovan6 konzorciom

32,2.1. Podmienky a postup

Koordin6tor m6Ze poLiadat o ukondenie ridasti jedn6ho alebo viacer;ich prijimatefov na
Ziadost prislu5n6ho prijimatelia alebo v mene ostatnych prijimatel'ov.

Koordin6tor musi predloZit'Ziadost'o zmenu dohody (pozri dlinok 39) a:

- d6vody zmeny,

- stanovisko prislu5n6ho prijimatelia (alebo ddkaz o pisomnom vyZiadani tohto
stanoviska),

- drltum ukondenia pr6ce prijimatelana akcii (d'alej len ,,d5tum ukondenia pr6ce")
a

- dStum nadobudnutia ridinnosti ukondenia (d'alej len,,d6tum ukondenia"), pridom
tento d6tum musi nasledovat'po d6tume predloZenia Ziadosti o zmenu.

Ak sa ukondenie tyka koordinittora a deje sa bez jeho srihlasu, Ziadost' o zmenu musi
podat'inlf prijimatef (konajrici v mene konzorcia).

Ukondenie nadobudne fiinnost'k d6tumu ukondenia stanoven6mu v zmene dohody.

V pripade, Ze sa neposkytnri Ziadne informricie, alebo ak sa org6n udel'ujrici grant
domnieva, Ze d6vody neopodstatfiujri ukondenie, m6Ze povaLovat ukondenie ridasti
prij imatel'a za nendleLitl.

32.2.2. D6sledky

KoordinStor musi do 60 dni odo df,a nadobudnutia ridinnosti ukondenia ridasti predloZit':

i) spr{vu o prideleni platieb prislu5n6mu prijimatel'ovi;

ii) sprivu o ukonienf od prislu5n6ho prijimateYazazalatevykazovan6 obdobie
aZ do ukondenia, ktor6 obsahuje prehl'ad o napredovani prhc,

iii) druhri Ziadost' o zmenu dohody (pozri dlSnok 39) s d'al5imi potrebnymi
zmenami (napr. prerozdelenie riloh a prerozdelenie odhadovan6ho rozpodtu
prijimatel'a, ktor6ho ridast' bola ukonden6; pripojenie nov6ho prijimatel'a
namiesto prij imatefa, ktor6ho fdast' bola ukondenS atd'.).

Org6n udefujrici grant vypodita konednri qi5ku grantu a platbu zostatku na zdklade
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predloZenych spr6v azohladni prispevky na dokonden6 aschv5len6 pracovn6
baliky/aktivity.

Jednorazov6 prispevky na prebiehajrice/e5te nedokonden6 pracovn6 baliky sa budir musiet'
zahrnit do pravidelnej spr6vy na d'alSie vykazovan6 obdobia, ked'uZ budf pracovn6
baliky dokondend.

Ak org6n udeliujrici grant nedostane spr6vu o prideleni platieb v stanovenom termine,
bude to povalovat zaddkaz,Le:

koordinStor prislu5n6mu prijimatel'ovi nepridelil Ziadnu platbu a Ze

prfslu5ny prijimateli nemusi koordindtorovi vr6tit' Ziadnu sumu.

Ak orgSn udeliujrici grant prijme druhri Ziadost' o zmenu, dohoda sa zmeni s ciel'om
zaviest'potrebn6 zmeny (pozri dl6nok 39).

Ak org6n udel'ujrici grant zamietne druhri Ziadost' o znenu dohody (pretoZe spochybiluje
rozhodnutie o udeleni grantu alebo poruSuje z6sadu rovnak6ho zaobchddzania so

Ziadatel mi), grant moZno ukondit' (pozri dlSnok 32).

Nen6leZit6 ukondenie m6Ze viest' k zniZeniu vy5ky grantu (pozri dl6nok31) alebo
k ukondeniu grantu (pozri dl6nok 32).

Po ukondeni nad'alej platia povinnosti prfslu5n6ho prijimatel'a fnajmii dl6nky 13

(zachovanie d6vernosti a bezpednost'), 16 (prdva du5evn6ho vlastnictva), 17

(komunik6cia, Sirenie a zviditelnenie), 2l (poddvanie sprSv), 25 (kontroly, preskfmania,
audity a vy5etrovania), 26 (hodnotenie vplyvu), 27 (zamietnutia), 28 (znilenie grantu)
a 42 (postlpenie nrlrokov)1.

32.3. Ukontenie dohody o grante alebo riiasti prijimatel'a iniciovan6 orgrfnom
udel'ujricim grant

32.3.1. Podmienky

Org6n udefujrici grant m6Ze ukondit' grant alebo ridast' jedndho alebo viacerych
prijimatel'ov, ak:

a) jeden alebo viaceri prijimatelia nepristripia k dohode (pozri dl6nok 40);

b) zmena akcie alebo prdvna, finandn6, technick6, organizadn6 alebo vlastnicka
situ5cia prijimatelia pravdepodobne podstatne ovplyvni vykon5vanie akcie alebo
spochybiluje rozhodnutie o udelenf grantu (vr6tane zmien srivisiacich s jednym
z ddvodov vyhidenia uvedenych v destnom vyhl6senf); po ukondeni ridasti
jedn6ho alebo viace4ich prijimatellov by potrebnl zmeny dohody (a ich vplyv na
akciu) spochybnili rozhodnutie o udeleni grantu alebo poru5ili z6sadu rovnak6ho
zaobchddzania so Ziadatellmi ;

c) sa znemoZnilo vykon5vanie akcie alebo ak by zmeny potrebn6 na jej
pokradovanie spochybnili rozhodnutie o udeleni grantu alebo poru5ili z6sadu
rovnak6ho zaobchddzania so Liadate l'mi ;

d) prijimatef (alebo osoba s neobmedzenou zodpovednost'ou za jeho dlhy) podlieha
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konkurzn6mu konaniu alebo podobn6mu konaniu (vr6tane platobnej
neschopnosti, likvidricie, spr6vy zo strany likvidStora alebo sridu, vyrovnania
s veritel'mi, pozastavenia podnikatelskej dinnosti atd'.);

e) prijimateli (alebo osoba s neobmedzenou zodpovednost'ou za jeho dlhy) poru5uje
povinnosti soci6lneho zabezpedenia alebo dariov6 povinnosti ;

0 sa zistilo, Ze prijimatel' (alebo osoba, ktorS m6 pr6vomoc zastupovat', prijimat'
rozhodnutia alebo vykonSvat' kontrolu, alebo osoba, ktord je nevyhnutn5 na
udelenie/vykonanie grantu) sa dopustil z|v aZndho odborn6ho pochybenia ;

g) prijimatel' (alebo osoba, ktor6 m6 pr6vomoc zastupovat', prijimat' rozhodnutia
alebo vykon6vat' kontrolu, alebo osoba, ktor6 je nevyhnutn6 na
udelenie/vykonanie grantu) sa dopustil (-a) podvodu, korupcie alebo je zapojen!
(6) do zlodineckej skupiny, prania Spinaqfch peiazi,trestnlfch dinov srivisiacich
s terorizmom (vr6tane financovaniaterorizmu), detskej prirce alebo obchodovania
s liud'mi;

h) prijimatel' (alebo osoba, ktor6 m6 priivomoc zastupovat', prijimat' rozhodnutia
alebo vykon6vat' kontrolu, alebo osoba, ktor5 je nevyhnutn6 na
udelenie/vykonanie grantu) bol (-a) zriadeny (-6) v inej jurisdikcii s rimyslom
obist' fi5k6lne, sociiilne alebo in6 pr6vne povinnosti v krajine p6vodu (alebo na
tento ridel zriadil inlf subjekt);

i) sa prijimatel'(alebo osoba, ktor6 m6 pr6vomoc zastupovat', prijimat'rozhodnutia
alebo vykonSvat' kontrolu, alebo osoba, ktor6 je nevyhnutn6 na
udelenie/vykonanie grantu) dopustil :

i) zdvaZnych ch;fb, nezrovnalosti di podvodu alebo

ii) v6Zneho poru5enia povinnosti r,yplyvajticich ztejto dohody alebo podas
postupu udel'ovania [vrdtane nespr6vneho vykon6vania akcie,
nedodrZania podmienok vyzvy, predloZenia nepravdivych inform6cii,
neposkytnutia poZadovanych inform6cii, poru5enia etickych alebo
bezpednostnych pravidiel (v relevantnych pripadoch) atd'.1

j) prijimatel' (alebo osoba, ktorS m6 priivomoc zastupovat', prijimat'rozhodnutia
alebo vykon6vat' kontrolu, alebo osoba, ktorS je nevyhnutn6 na
udelenie/r,ykonanie grantu) sa dopustil (-a) - v srivislosti s inyimi grantmi EU,
ktor6 mu (ej) boli udelen6 za podobn;fch podmienok - systemic(fch alebo
opakujricich sa ch;ib, nezrovnalostf, podvodu alebo v(rtneho porulenia
povinnosti, ktor6 majri vyznamny vplyv na tento grant (roz5irenie zisteni; pozri
dl6nok 25.5).

k) napriek osobitnej Ziadosti org6nu udel'ujriceho grant prijfmatel' neZiada
prostrednictvom koordin6tora o zmenu dohody s ciel'om ukondit' ridast' jedn6ho
zo svojich pridruZen;fch partnerov, ktorf sf vjednej zo situ6cii uvedenych
v pismendch d), 0, e), g), h), i) alebo j), aprerozdelit' jeho rilohy.

32.3.2. Postup

Pred ukondenim grantu alebo ridasti jedn6ho alebo viaceqfch prijimatel'ov za5le org6n
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udeliujrici grant prisluSn6mu koordin6torovi alebo prijimatel'ovi predbeZny informainy
list, v ktorom:

ofici6lne ozndmi rimysel pristripit'k ukondeniu a ddvody ukondenia a

poliada o predloZenie pripomienok do 30 dni od dorudenia oznirmenia.

Ak orgSn udeliujrici grant nedostane pripomienky alebo sa rozhodne pokradovat'v postupe
napriek pripomienkam, ktor6 dostal, potvrdf ukondenie a dritum nadobudnutia ridinnosti
ukondenia (potvrdzovaci list). V opadnom pripade ofici6lne oznirmi preruSenie postupu.

V pripade ukondenia ridasti prijimatelia orgSn udelujrici grant na konci postupu informuje
aj koordin6tora.

Ukondenie nadobudne rliinnost' v def, po odoslani ozndmenia o potvrdeni (alebo
v neskor5om termine stanovenom v ozn6menf, ,,d6tum ukondenia").

32.3.3. D6sledky

a) pokial'ide o ukonienie dohody o grante:

Koordindtor musi do 60 dnf odo dfia nadobudnutia ridinnosti ukondenia dohody
predloZit' zivereinri spri{vu (za posledne zadate vykazovan6 obdobie aL do

ukondenia dohody).

Orghn udeliujfci grant vypodita konednri qi5ku grantu a platbu zostatku na
zi/r.lade predloZenej spr6vy azohtadni jednorazov6 prispevky na aktivity
vykonan6 pred nadobudnutim ridinnosti ukondenia grantu (pozri (:l6nok22).

Vynimodne moZno zohlladnit' diastodn6 jednorazov6 prispevky na pracovn6
baliky, ktor6 neboli dokonden6 (napr. z technickych pridin).

Ak k ukondeniu grantu do5lo za poru5enie povinnosti predkladat' spr6vy,
koordin6tor po ukondeni grantu nesmie predkladat' Ziadne spr6vy.

Ak orgdn udefujrici grant nedostane spr6vu v stanovenej lehote, zohladnia sa len
jednorazov6 prfspevky, ktor6 srizahrnut6 v schv6lenej pravidelnej spr5ve (Liadne
prispevky, ak nebola nikdy schv5len6 pravidelnd spr6va).

Ukondenie dohody nem5 vplyv na pr6vo orgSnu udel'ujriceho grant zniLit sumu
grantu (pozri dl6nok 28) alebo uloZit'administratfvne sankcie (pozri dl6nok 34).

Prijimatelia si nesmf n5rokovat' niihradu 5k6d sp6sobenych tym, ie org6n
udefujrici grant pristripil k ukondeniu dohody (pozri dl6nok 33).

Po ukondeni dohody nad'alej platia povinnosti prijimatefov [najmii dlSnky 13

(zachovanie d6vernosti abezpednost'), 16 (prdva du5evn6ho vlastnictva), 17

(komunik6cia, Sirenie a zviditellnenie), 21 (pod6vanie sprbv), 25 (kontroly,
preskrimania, audity a vy5etrovania),26 (hodnotenie vplyvu), 27 (zamietnutia),
28 (znilenie grantu) a42 (postipenie n6rokov)1.

b) pokial'ide o ukonienie riiasti prijimatel'a:

Koordin6tor musi do 60 dni odo dila nadobudnutia ridinnosti ukondenia ridasti
predloZit':
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i) sprivu o prideleni platieb prislu5n6mu prijimatel'ovi;

ii) sprivu o ukonteni fiasti od prisluSn6ho prijimatelazazadatetrykazovand
obdobie aZ do ukondenia ridasti, ktord obsahuje prehl'ad o napredovaniprilc,

iii) iiadosf o zmenu dohody (pozri dlSnok 39) so v5etkymi potrebnymi
zmenami (napr. prerozdelenie riloh a prerozdelenie odhadovan6ho rozpodtu
prijimatel'a, ktor6ho ridast' bola ukonden6; pripojenie nov6ho prijimatel3a
namiesto prijimatelia, ktordho ridast'bola ukonden61' zmena koordin6tora atd'.).

Org6n udeliujrici grant vypodfta sumu splatnri prijimatel'ovi na zdklade
predloZenych spr6v (t. j. jednorazovd prispevky poskytnut6 prijimateliovi na
dokonden6 aschvdlen6 pracovn6 baliky) azohladni prfspevky na aktivity
zreahzovan6 pred nadobudnutim ridinnosti ukondenia ridasti (pozri dl6nok22).

Jednorazov6 prispevky na prebiehajrice/e5te nedokonden6 pracovn6
baliky/aktivity sa budri musiet' zahrnrit' do pravidelnej spr6vy na d'alSie
vykazov an6 obdobia, ked uZ budri praco vnd balilq laktivity dokonden6.

Ak org6n udelujrici grant nedostane spr6vu o prideleni platieb v stanovenom
termine, bude to povalovat' za ddkaz, Le:

koordinStor prislu5n6mu prijimatelovi nepridelil Ziadnu platbu aLe

prislu5ny prij imatel' nemusf koordin6torovi vrrltit' Liadnu sumu.

Ak org6n udeliujrici grant prijme Ziadost' o zmenu, dohoda sa zmeni s ciel'om
zaviest potrebnd zmeny (pozri dl6nok 39).

Ak orgiin udeliujrici grant zamietne Ziadost' o zmenu (pretoZe spochybf,uje
rozhodnutie o udeleni grantu alebo poruluje z6sadu rovnak6ho zaobchddzania so
Ziadatellmi), grant moZno ukondit'(pozri dl6nok 32).

Po ukondeni nadalej platia povinnosti prisluSndho prijimatel'a [najmii dl6nky 13

(zachovanie d6vernosti abezpednost'), 16 (prdva du5evn6ho vlastnictua), 17
(komunikScia, Sirenie a zviditelhenie), 21 (pod6vanie spr5v), 25 (kontroly,
preskrimania, audity a vy5etrovania),26 (hodnotenie vplyvu), 27 (zamietnutia),
28 (znilenie grantu) a 42 (postupenie n6rokov)1.

SANKCIE

ilANor 33 - NAHRADA SKoDY

33.1. Zodpovednost' orginu udel'ujriceho grant

Org6n udelujrici grant nemoZno brat' na zodpovednost' za Liadne
prijimatel'om alebo tretim straniim v d6sledku vykon6vania dohody
hrubej nedbanlivosti.

Orgdn udel'ujrici grant nemoZno brat' na zodpovednost' za Liadne
prijimatelom alebo inlfmi zid,astnenymi subjektmi zapojenymi do
vykonilvania dohody.

Skody sp6soben6
vrdtane pripadov

Skody sp6soben6
akcie v d6sledku
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33.2. Zodpovednost' prijimatel'ov

Prijimatelia musia org6nu udel'ujricemu grant nahradit' v5etky Skody, ktor6 utrpi
v d6sledku vykon6vania akcie alebo z d6vodu, 2e akcia nebola vykonan6 v plnom srilade

s dohodou, za predpokladu, Le boli sp6soben6 hrubou nedbanlivost'ou alebo rimyselnym
konanim.

Zodpovednost'sanevzt'ahuje nanepriame alebo n6sledn6 straty alebo podobn6 Skody (ako
napriklad u5ly zisk, strata prijmov alebo strata zdkaziek) za predpokladu, Ze tak6to Skoda

nebola sp6soben6 rimyselnym konanim alebo poru5enim d6vernosti.

ir,ANor 34 - spRAvNE SANKCIE A INE opATRENIA

Ziadne z ustanoveni tejto dohody nemoZno vykladat' tak, Ze br6ni prijatiu spr6vnych
sankcii (t. j. vyhidenie zpostupov udellovania grantov alalebo peiainych sankcii EU)
alebo inych opatreni verejn6ho prbva, a to popri zmluvnych opatreniach stanovenych
v tejto dohode alebo ako altemativa k nim [pozri napriklad dl6nky 135 aL 145 nariadenia
(EU) 201811046 o rozpodtovych pravidl6ch a dlinky 4 a7 nariadenia d. 2988195"7.

ODDIEL 4 VYSSIA MOC

ilANor 3s - vYSSTA Moc

Zmlwnh strana, ktorej vySSia moc zabrinila v plneni povinnosti vyplfvajricich z dohody,
sa nem6Ze povaZovat za stranu, ktor6 ich poru5uje.

,,Vy55ia moc" je ak6kollvek situdcia alebo udalost':

ktor6 br6ni niektorej zo zmluvnych str6n plnit'si povinnosti vyplfvajrice ztejto
dohody,

ktoni nebolo moZn6 predvfdat', je mimoriadnou situ6ciou a situSciou mimo
dosahu zmluvnych str5n,

ktor6 nebola sp6soben6 chybou ani nedbanlivost'ou z ich strany (alebo zo strany
inych zridastnenych subjektov zapojenych do akcie) a

ktorej sa nedalo zabritnit'napriek vynaloZeniu n6leZit6ho risilia.

O kaZdom pripade predstavujricom r,ySSiu moc musi byt' druh6 zmluvnd strana
bezodkladne oficiSlne upovedomen6 a musi byt' informovanS o charaktere,
pravdepodobnom trvani a predvfdatefn;ich d6sledkoch tejto udalosti.

Zmluvnd strany musia okamZite podniknrit' v5etky potrebn6 kroky na obmedzenie
akychkofvek 5k6d sp6sobenych vy5Sou mocou avynalolit maximSlne risilie na to, aby sa

do najsk6r pokradovalo vo vykonixani akcie.

Nariadenie Rady (ES, Euratom) (,.2988195 z 18. decembra
Eur6pskych spolodenstiev (U. v. ES L312,23.12.1995, s. 1).
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Y.

KAPITOLA 6 VSEOBECNE USTANOVENIA

tlANor 36 - KoMuNrxAcrA MEDZI zMLUVN'ftw srntNAMI

36.1. Formy a prostriedky komunikicie - elektronicki spriva

Komunik6cia podlia dohody (informScie, Ziadosti, podania, ,,fradn6 ozn6menia" atd'.)
musi:

mat'pisomnf formu,

obsahovat'jasny identifik5tor dohody (dislo projektu a pripadne ndzov) a

pouiivat formul6re a 5abl6ny, ak boli poskytnut6.

S vynimkou fradn;fch oznhmeni by mali zmluvn6 strany poulivat na komunik6ciu
elektronick6 prostriedky.
Uradn6 oznfumenia sa musia zasielat doporudenou po5tovou z6sielkou s potvrdenim
o dorudeni (d'alej len,,ofici6lne oznSmenie v tladenej podobe").

Uradn6 ozndmenia sa v5ak mdZu zasielaf elektronicky, ak to platn6 vnritro5t6tne pr6vo
v dotknutom dlenskom 5t6te povoliuje, najmit s potvrdenim o dorudeni.

36,2. Ditum oznimenia

Ozndmenia sa povaZujri za uskutodnen6 v okamihu odoslania odosielajricou stranou (t. j.
v deil a hodinu odoslania).

Uradn6 ozndmeniav tladenej podobe odoslan6 doporudenou po5tovou zdsielkou
s potvrdenim o dorudeni sa povaZujf za uskutodnen6 bud':

v deil dorudenia evidovany po5tovou sluZbou alebo

- ' v poslednli defl lehoty na vyzdvihnutie na po5te.

ilAxox 37 - vVKLAD DoHoDY

Ustanovenia v karte ridajov majri prednost'pred ostatnymi podmienkami dohody.

Priloha 2 m5 prednost' pred podmienkami; podmienky majri prednost' pred prilohami
okrem prflohy 2.

ir,ANox 38 - vfpoipr lrn6r a rERMiNov

V srilade s nariadenim d. I l82l7lla sa lehoty vy'jadren6 v df,och, mesiacoch alebo rokoch
poditajri od okamihu, ked'nastane udalost', ktorou sa lehota spustf.

Deri, podas ktordho t5to udalost'nastane, nespad6 do uvedenej lehoty.

,,Dni" sri kalend6me dni, nie pracovn6 dni.

t4 Nariadenie Rady (EHS, Euratom) d.ll82l7l 23. jina 1971, ktor"-fm sa stanovujf pravidlS pre lehoty,
d6tumy a terminy (U. v. ES L 124,8.6.1971, s. 1).
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ilANor 39 - zMENY

39.1. Podmienky

Dohoda mOZe byt'zmenen6, pokiaf ztrrena nem5 za n6sledok tak6 fpravy dohody, ktor6
by spochybnili rozhodnutie o udeleni grantu alebo poru5ili zilsadu rovnakdho
zaob chhdzania so Ziadatellmi.

O zmeny m6Ze poliadat kfidAzo zmluvnych str6n.

39.2. Postup

Zmluvnb strana, ktor|Liadao zmenu dohody, musi predloLit Liadost o zmenu.

Ziadosti o zmenu v mene prijimatel'ov predkladd aprijimakoordin6tor (pozri prilohu 3).

Ak sa poZaduje zmena koordin6tora bez jeho sfhlasu, Ziadost' musf podat' iny prijimatel'
(konajrici v mene ostatnych prijimatefov).

Ziadost o znenu musi obsahovat':

d6vody ztneny,

prislu5n6 doklady a

vpripade zmeny koordin6torubezjeho srihlasu: stanovisko koordindtora (alebo

ddkazo pisomnom vyLiadani tohto stanoviska).

Org6n udel'ujrici grant m6Ze poLiadat o d'alSie inform6cie.

Ak zmluvndstranaprijfmajrica Ziadost' srihlasi, musi zmenu podpfsat'v n6stroji do 45 dni
od dorudenia ozndmenia (alebo aklichkol'vek dodatodnych informScii, ktor6 si vyZiadal
org6n .udefujrici grant). Ak nestihlasi, musi ofici6lne oznhmit svoj nesrihlas v r6mci
rovnakej lehoty. Trito lehotu moZno predihit, ak je to potrebn6 na posridenie Ziadosti. Ak
v stanovenej lehoteniejedoruden6 Ziadne ozn6menie,Ziadost sapovaZuje zazamietnuttr.

Zmena nadobfida rliinnosf dilom podpisu prijimajricej strany.

Zmena nadobfda rfiiinnosf df,om nadobudnutia ridinnosti alebo inym df,om uvedenym
v zmenenej dohode.

ilANor 40 - pRrsrurrNrn A pRTpoJENIE NovfcH pRIJiMATETJov

40.1, Pristfpenie prijimatel'ov uvedenfch v preambule

Prijimatelia, ktori nie sri koordinStormi, musia ku grantu pristripit'podpisom formul6ra
o pristripeni (pozri prilohu 3).

Prijimatelia prevezmri pr|va a povinnosti vyplyvajirce z tejto dohody s ridinnost'ou odo dila,
ked'nadobrida platnost (pozri dl5nok 44).

40.2. Pripojenie novych prijimatel'ov

V od6vodnenlich pripadoch m6Zu prijimatelia poLiadat o pripojenie nov6ho prijimatel'a.
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Na tento ridel musi koordinStor podat' Ziadost' o zmenu v srilade s dl6nkom 39. Musi
obsahovat' formul6r o pristripeni (pozri prilohu 3) s podpisom nov6ho prijimatelia.

Novi prijimatelia prevezmf priva a povinnosti podlia tejto dohody s ridinnost'ou odo dila
ich pristirpenia uveden6ho vo formul6ri o pristripeni (pozri prilohu 3).

ir,ANor 41 - PREvoD DoHoDY

Neuplatiuje sa.

dlANor 42 - posruprNm pLAToBN'fcu NARoKov vodl oRGANU
UDEI]UJUCEMU GRANT

Prijimatelia nesmri posttipit' Liadny zo svojich platobnych n6rokov vodi org6nu
udeliujricemu grant Ziadnej tretej strane okrem pripadu, ked' to org6n udel'ujirci grant

vyslovne pisomne schvrili na zdklade od6vodnenej pisomnej Ziadosti koordin5tora
(v mene prislu5n6ho prij imatel'a).

Ak orgSn udeliujrici grant nestihlasi s postupenim alebo ak nie sri dodrZan6 podmienky
postripenia, postupenie nebude mat naneho Ziadny ridinok.

Postfpenie za Ziadnych okolnosti nezbavuje prijfmateliov ich povinnosti vodi org6nu
udel'ujricemu grant.

dLANor 43 - UpLATNITEIINE pRAvo A uRovNAv.q.Nm spoRov

43.1. Uplatnitel'n6 prfvo

Pokial'ide o prijimatel'ov v EU, dohoda sa riadi platnym pr6vom EU, ktor6 m6Ze byt'
v pripade potreby doplnend vnritro5t6tnym pr5vom dlensk6ho 5t6tu org5nu udel'ujriceho
grant.

Pokiaf ide o prijimatel]ov zl<rajinmimo EU, dohoda sa riadi platnym pr6vom EU, ktor6
m6Ze byt'v pripade potreby doplnen6 vnritroSt6tnym pr6vom krajiny orgSnu udeliujriceho
grant a v5eobecnymi zdsadami, ktorymi sa riadia pr6vne predpisy medzindrodnych
or ganizdcii a v Seobe cnymi pravi dl am i me dzintxo dn6ho pr 6x a.

43.2. Urovnivanie sporov

Ak sa spor tyka vykladu, uplatiovania alebo platnosti dohody, strany musia podat'
Zalobu na prislu5n6 vnritro5tiitne sridy dlensk6ho 5t6tu org6nu udel'ujriceho grant.

Pokial'ide o pripadnych prijimatefov zl<rajinmimo EU, tak6to spory sa musia predloZit'

sridom v Bruseli v Belgicku, pokiaf sa v medzin6rodnej dohode o pridruZenf k programu

EU nestanovuje vykonatellnost' rozsudkov sridov EU podl'a dlSnku 272 ZFEU.

Ak sa spor lika administratfvnych sankcii, zapoditavania pohfad6vok alebo
vykonatelin6ho rozhodnutia podlia dl5nku 299 ZFEU (pozri dlinky 22 a34),prijimatelia
musia podat'n6vrh nazadatie konania na V5eobecny srid alebo v pripade odvolania na

Sridny dvor podl'a dl6nku 263 ZFEU.
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ir,ANox 44 - NADoBUDNUTIE PLATNoSTI A ucINNosrI

Dohoda nadobrida platnost'dfiom jej podpisania oboma zmluvnymi stranami a ridinnost'

dilom nasledujricim po dni jej zverejnenia sp6sobom stanovenym z6konom d.21112000

Z. z. Zverelnenie zmluvy v Centr6lnom registri zmliv vykon6 orgiln udefujrici grant.
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